








https://qrcodes.pro/8VvioT
https://qrcodes.pro/8VvioT








https://qrcodes.pro/LEiem9
https://youtu.be/2BO-qFG5AYo
https://qrcodes.pro/LEiem9
https://youtu.be/2BO-qFG5AYo




















































































































































































































https://qrcodes.pro/uQhSS0
https://qrcodes.pro/uQhSS0










































CD.
PR.
CL.
DS.

CD.
PR.
CL.
DS.

320 cm 320 cm

160 cm 160 cm

73
 c

m

73
 c

m

90 cm
120 cm

Tavolo con struttura in fusione di alluminio lucidato. Piano in vetro temperato e molato trasparente spessore 12 mm. MODULO BASE.
Table with polished die-cast aluminum frame. Transparent tempered ground glass desktop, thickness 12 mm. BASIC MODULE.

Table avec structure en aluminium poli moulé sous pression. Dessus en verre trempé et biseauté, transparent, épaisseur 12 mm. MODULE DE BASE.
Armazón de mesa con acabado en aluminio pulido. Sobre en cristal transparente atemperado, espesor 12 mm.  MODULO BASICO.

Tisch mit poliertem Untergestell aus Aluguss. Transparente Tischplatte aus gehärtetem Glas, Stärke 12 mm. BASIS MODUL.

Tavolo con struttura in fusione di alluminio lucidato. Piano in vetro temperato e molato trasparente spessore 12 mm. MODULO INTERMEDIO - I moduli intermedi possono essere inseriti tra i due moduli base nella quantità desiderata.
Table with polished die-cast aluminum frame. Transparent tempered and ground glass desktop, thickness 12 mm. MIDDLE MODULE – Middle modules can be inserted between two basic modules in the desired quantity.

Table avec structure en aluminium poli moulé sous pression. Dessus en verre trempé et biseauté, transparent, épaisseur 12 mm. MODULE INTERMEDIAIRE – Les modules intermédiaires peuvent être insérés dans la quantité désirée entre les deux modules de base.
Armazón de mesa con acabado en aluminio pulido. Sobre en cristal transparente atemperado, espesor 12 mm. MODULO INTERMEDIO. Los módulos intermedios pueden ser insertados entre dos módulos básicos en las cantidades que se deseen.

Tisch mit poliertem Untergestell aus Aluguss. Transparente Tischplatte aus gehärtetem Glas, Stärke 12 mm. MITTLERES MODUL – Mittlere Module können zwischen zwei Basis Modulen in der gewünschten Menge eingesetzt werden.

Piano in vetro trasparente.
Transparent glass desk-top.
Dessus en verre transparent.
Plano en vidrio transparente.
Tischplatte aus transparentem Glas.

Piano in vetro trasparente.
Transparent glass desk-top.
Dessus en verre transparent.
Plano en vidrio transparente.
Tischplatte aus transparentem Glas.

AL AL

AL AL

2PI32090-AL 2PI320120-AL

2PIS16090-AL 2PIS160120-AL

135PEGASO INFINITO

90 cm
120 cm

€ 5.330,00 € 5.930,00

€ 2.640,00 € 2.940,00



136 PEGASO INFINITO

CD.
PR.
CL.
DS.

CD.
PR.
CL.
DS.

360 cm 360 cm

180 cm 180 cm

73
 c

m

73
 c

m

90 cm 120 cm

Tavolo con struttura in fusione di alluminio lucidato. Piano in vetro temperato e molato trasparente spessore 12 mm. MODULO BASE.
Table with polished die-cast aluminum frame. Transparent tempered ground glass desktop, thickness 12 mm. BASIC MODULE.

Table avec structure en aluminium poli moulé sous pression. Dessus en verre trempé et biseauté, transparent, épaisseur 12 mm. MODULE DE BASE.
Armazón de mesa con acabado en aluminio pulido. Sobre en cristal transparente atemperado, espesor 12 mm.  MODULO BASICO.

Tisch mit poliertem Untergestell aus Aluguss. Transparente Tischplatte aus gehärtetem Glas, Stärke 12 mm. BASIS MODUL.

Tavolo con struttura in fusione di alluminio lucidato. Piano in vetro temperato e molato trasparente spessore 12 mm. MODULO INTERMEDIO - I moduli intermedi possono essere inseriti tra i due moduli base nella quantità desiderata.
Table with polished die-cast aluminum frame. Transparent tempered and ground glass desktop, thickness 12 mm. MIDDLE MODULE – Middle modules can be inserted between two basic modules in the desired quantity.

Table avec structure en aluminium poli moulé sous pression. Dessus en verre trempé et biseauté, transparent, épaisseur 12 mm. MODULE INTERMEDIAIRE – Les modules intermédiaires peuvent être insérés dans la quantité désirée entre les deux modules de base.
Armazón de mesa con acabado en aluminio pulido. Sobre en cristal transparente atemperado, espesor 12 mm. MODULO INTERMEDIO. Los módulos intermedios pueden ser insertados entre dos módulos básicos en las cantidades que se deseen.

Tisch mit poliertem Untergestell aus Aluguss. Transparente Tischplatte aus gehärtetem Glas, Stärke 12 mm. MITTLERES MODUL – Mittlere Module können zwischen zwei Basis Modulen in der gewünschten Menge eingesetzt werden.

Piano in vetro trasparente.
Transparent glass desk-top.
Dessus en verre transparent.
Plano en vidrio transparente.
Tischplatte aus transparentem Glas.

Piano in vetro trasparente.
Transparent glass desk-top.
Dessus en verre transparent.
Plano en vidrio transparente.
Tischplatte aus transparentem Glas.

AL AL

AL AL

2PI36090-AL 2PI360120-AL

2PIS18090-AL 2PIS180120-AL

90 cm
120 cm

€ 5.970,00 € 5.980,00

€ 2.790,00 € 2.980,00



137PEGASO INFINITO

140 cm

160 cm

180 cm

140 cm

160 cm

180 cm

140 cm

160 cm

180 cm

140 cm

160 cm

180 cm

140 cm

160 cm

180 cm



CD.
PR.
CL.

138 JOLLY

Tavolino con struttura verniciata nero e piano in HPL nero lava.
Coffee table with black powder-coated frame and black lava HPL top. 

Petite table avec structure peinte noir et plateau en HPL noir lave.
Mesita con estuctura recubierta negro y plano en HPL negro lava.

Tischchen mit schwarz pulverbeschichtetem Untergestell und Tischplatte aus lavaschwarzem HPL.

Tavolino con struttura verniciata nero e piano in HPL bianco.
Coffee table with black powder-coated frame and white HPL top.
Petite table avec structure peinte noir et plateau en HPL blanc.
Mesita con estuctura recubierta negro y plano en HPL blanco.

Tischchen mit schwarz pulverbeschichtetem Untergestell und Tischplatte aus weißem HPL.

ø 60 cm

53
,5

 c
m

ø 60 cm

72
 c

m

ø 60 cm

10
4 

cm

ø 60 cm

53
,5

 c
m

ø 60 cm

72
 c

m

ø 60 cm

10
4 

cm

ø 80 cm

54
 c

m

ø 80 cm

72
,5

 c
m

ø 80 cm

10
4,

5 
cm

N N N N N N

N N N

2JH65-NNL 2JH67-NNL 2JH610-NNL 2JH65-NB 2JH67-NB 2JH610-NB

2JH85-NB 2JH87-NB 2JH810-NB

€ 367,00 € 385,00 € 398,00 € 347,00 € 365,00 € 378,00

€ 557,00 € 575,00 € 588,00



ø 60 cm

55
 c

m

ø 60 cm

73
,5

 c
m

ø 60 cm

10
5,

5 
cm

139JOLLY

CD.
PR.
CL.
DS.

Tavolino con struttura verniciata nero e piano in vetro trasparente.
Coffee table with black powder-coated frame and transparent glass top.
Petite table avec structure peinte noir et plateau en verre transparent.
Mesita con estructura recubierta negro y plano en vidrio transparente.

Tischchen mit schwarz pulverbeschichtetem Untergestell und Tischplatte aus transparentem Glas.

N NN

2JV67-TN 2JV610-TN2JV65-TN
€ 465,00 € 478,00€ 447,00



140 JOLLY

CD.
PR.
CL.

Tavolino con struttura cromata, base rivestita in acciaio inox e piano in HPL bianco.
Coffee table with chrome-plated frame, base covered with stainless steel and white HPL top.

Petite table avec structure chromée, base revêtue en acier inox et plateau en HPL blanc.
Mesita con estructura cromada, base revestida de acero inox y plano en HPL blanco.

Tischchen mit verchromtem Untergestell, Bodenplatte mit rostfreiem Stahl ummantelt und Tischplatte aus weißem HPL.

Tavolino con struttura cromata, base rivestita in acciaio inox e piano in HPL nero lava.
Coffee table with chrome-plated frame, base covered with stainless steel and black lava HPL top.

Petite table avec structure chromée, base revêtue en acier inox et plateau en HPL noir lave.
Mesita con estructura cromada, base revestida de acero inox y plano en HPL negro lava.

Tischchen mit verchromtem Untergestell, Bodenplatte mit rostfreiem Stahl ummantelt und Tischplatte aus lavaschwarzem HPL.

ø 60 cmø 60 cm

53
,5

 c
m

53
,5

 c
m

ø 60 cmø 60 cm

72
 c

m

72
 c

m

ø 60 cmø 60 cm

10
4 

cm

10
4 

cm

ø 80 cm

54
 c

m

ø 80 cm

72
,5

 c
m

ø 80 cm

10
4,

5 
cm

II II II

I I I

2JH65-IB2JH65-INL 2JH67-IB2JH67-INL 2JH610-IB2JH610-INL

2JH85-IB 2JH87-IB 2JH810-IB

€ 397,00€ 417,00 € 415,00€ 435,00 € 428,00€ 448,00

€ 607,00 € 625,00 € 636,00



141JOLLY

CD.
PR.
CL.

Tavolino con struttura cromata, base rivestita in acciaio inox e piano in vetro trasparente.
Coffee table with chrome-plated frame, base covered with stainless steel and transparent glass top.

Petite table avec structure chromée, base revêtue en acier inox et plateau en verre transparent.
Mesita con estructura cromada, base revestida de acero inox y plano en vidrio transparente.

Tischchen mit verchromtem Untergestell, Bodenplatte mit rostfreiem Stahl ummantelt und Tischplatte aus transparentem Glas.

I I I

2JV65-TI 2JV67-TI 2JV610-TI

ø 60 cm

55
 c

m

ø 60 cm

73
,5

 c
m

ø 60 cm

10
5,

5 
cm

€ 497,00 € 515,00 € 528,00



142 SUSU

Tavolino con struttura in tondino di acciaio e piano in HPL nero lava.
Small table with frame steel rod and black lava HPL top.

Petite table avec structure en fil d’acier et plateau en HPL noir lave.
Mesita con estructura en hilo de acero y plano en HPL negro lava.

Tischchen mit Stahldraht Untergestell und Tischplatte aus lavaschwarzem HPL.

Tavolino con struttura in tondino di acciaio e piano in HPL bianco.
Small table with frame steel rod and white HPL top.

Petite table avec structure en fil d’acier et plateau en HPL blanc.
Mesita con estructura en hilo de acero y plano en HPL blanco.

Tischchen mit Stahldraht Untergestell und Tischplatte aus weissem HPL.

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

ø 60 cm

ø 60 cm

35
 c

m
35

 c
m

2SH63-NNL

2SH63-NB

N

N

€ 495,00

€ 475,00



143SUSU



Shelving Systems

Orizzonti modulari.  
Sistemi capaci di scomparire o  
di imporsi, riconfigurandosi nel  
tempo per seguire l’evoluzione  
degli spazi.

Modular horizons.  
Systems capable of both  
disappearing or dominating, 
reconfiguring themselves over time  
to reflect the evolution of spaces.

Caimi Interiors



Big
Socrate
Socrate Wall

146
152
174

Caimi Interiors

http://146
http://152
http://174
http://146
http://152
http://174


146 BIG

Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm
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8,

5

98
,5
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3

32

4,
2
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,5

15
0,

5
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3,

5
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0,

5

24
6

25
5,

5
10

,5
10

,5
10

,5

5

10
6,

5

20
3
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8,

5

20
9

11
4,

5

15
0,

5

15
6,

5

7,2

32

4,
2

4

25
5,

5

26
1,

5

91
,5

60°
26,5

10
,5

19
6,

5

14
4

24
9

10
,5

26,532

10
6,

5

10
,5

98
,5

91
,5

60°

60°

5925-PN
5925-PBO

5925-PN + 5997-C
5925-PBO + 5997-C

5920-PN
5920-PBO

5920-PN + 5997-C
5920-PBO + 5997-C

5915-PN
5915-PBO

5915-PN + 5997-C
5915-PBO + 5997-C

5910-PN
5910-PBO

5910-PN + 5997-C
5910-PBO + 5997-C

5910-N
5910-BO



147BIG

Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm 

5 

7,
2 

80/120/160 

85/125/165 80/120/160 

32
 

85/125/165

80/120/160



148 BIG

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS. Montante a parete in alluminio verniciato con polveri epossidiche, con appoggio a terra. Completo di staffe per fissaggio a parete.
Powder-coated aluminum wall side-upright, floor bearing. Equipped with plates for wall fastening.
Montant mural en aluminium peint époxy, appui au sol. Complet de platines pour fixation murale.
Lateral de pared en aluminio recubierto, con apoyo al suelo. Placas para fijación mural incluidas.

Wandseitenteil aus mit Epoxypulver beschichtetem Aluminium, kleiner Stützfuß, mit Wandbefestigungsbeschlägen.

Montante a parete in alluminio verniciato con polveri epossidiche, con appoggio a terra. Completo di staffe per fissaggio a parete.
Powder-coated aluminum wall side-upright, floor bearing. Equipped with plates for wall fastening.
Montant mural en aluminium peint époxy, appui au sol. Complet de platines pour fixation murale.
Lateral de pared en aluminio recubierto, con apoyo al suelo. Placas para fijación mural incluidas.

Wandseitenteil aus mit Epoxypulver beschichtetem Aluminium, kleiner Stützfuß, mit Wandbefestigungsbeschlägen.

25
5,

5 
cm

20
3 

cm

15
0,

5 
cm

ø 2,8 cm

ø 2,8 cmø 2,8 cm

ø 2,8 cm

10
8,

5 
cm

N

5910-PN

BO

5910-PBO

N

5925-PN

BO

5925-PBO

N

5920-PN

BO

5920-PBO

N

5915-PN

BO

5915-PBO
€ 209,00 € 209,00

€ 298,00 € 298,00 € 278,00 € 278,00

€ 267,00 € 267,00



Opzionale
Optional
Optionnel
Opcional
Optional

Opzionale
Optional
Optionnel
Opcional
Optional

149BIG

CD.
PR.
CL.

DS. Piede in acciaio nichelsatinato da utilizzare in presenza di battiscopa.
Nickel-satin steel foot to use in case of skirting board.

Pied en acier nickel-satiné à utiliser avec plinthe.
Pie en acero niquel-satinado para utilizar con rodapie.

Fuß aus Stahl, Endbehandlung mattiertes Nickel zur Verwendung bei Sockelleiste.

Staffe supplementari per fissaggio a parete.
Extra plates for wall fastening.

Platines supplémentaires pour fixation murale.
Placas adicionales para fijación mural.

Zusätzliche Beschläge zur Wandbefestigung.

max 2 cm

ø 5 cmm
ax

 8
,5

 c
m

Per art. / For ref. / Pour réf. / Para ref. / Für Art.
5925-PN, 5925-PBO
5920-PN, 5920-PBO
5915-PN, 5915-PBO
5910-PN, 5910-PBO

5997-C

N

5992-N

BO

5992-BO

CD.
PR.
CL.

DS. Montante a parete in alluminio verniciato con polveri epossidiche. Completo di staffe per fissaggio a parete.
Powder-coated aluminum wall side-upright. Equipped with plates for wall fastening.

Montant mural en aluminium peint époxy. Complet de platines pour fixation murale.
Lateral de pared en aluminio recubierto. Placas para fijación mural incluidas.

Wandseitenteil aus mit Epoxypulver beschichtetem Aluminium, mit Wandbefestigungsbeschlägen.

10
6,

5 
cm

N

5910-N

BO

5910-BO

€ 68,00 € 56,00 (2 pcs) € 56,00 (2 pcs)

€ 209,00 € 209,00



150 BIG

Ripiani in acciaio verniciato con polveri epossidiche.
Powder-coated steel shelves.

Tablettes en acier peint en époxy.
Estantes en acero recubierto con polvos epoxidicos.

Regalböden aus mit Epoxypulver beschichtetem Stahl.

80 cm

30 cm

120 cm

30 cm

160 cm

30 cm
4 

cm

4 
cm

4 
cm

5936-N

N

5936-BO

BO

5934-N

N

5934-BO

BO

5932-N

N

5932-BO

BO

60°

4 cm

80 cm

31 cm

60°

31 cm

120 cm

4 cm

60°

31 cm

160 cm

4 cm

Ripiani espositori inclinati in acciaio verniciato con polveri epossidiche.
Inclined display shelves in powder-coated steel.

Tablettes/présentoirs inclinées en acier peint en époxy.
Estantes expositores inclinados en acero recubierto con polvos epoxi.

Schrägtablare aus mit Epoxypulver beschichtetem Stahl.

5946-N

N

5946-BO 5944-N 

N

5944-BO

BO

5942-N

N

5942-BO

BOBO

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 165,00 € 165,00 € 157,00 € 157,00 € 136,00 € 136,00

€ 175,00 € 175,00 € 167,00 € 167,00 € 144,00 € 144,00



151BIG

Barra portabiti con supporti in acciaio verniciato con polveri epossidiche e tubo in acciaio cromato.
Clothes-hanger with powder-coated supports, chrome-plated bar.

Barre portemanteaux avec supports en acier peint en époxy, tige en acier chromé.
Barra perchero con soportes en acero recubierto con polvos epoxidicos, barra en acero cromado.

Garderobenstange aus verchromtem Stahl mit Halterungen aus pulverbeschichtetem Stahl.

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

80 cm

30 cm

120 cm

30 cm

160 cm

30 cm

Fermalibri in tecnopolimero traslucido.
Translucent high-tech polymer book holder.
Serre-livres en technopolymère translucide.
Separadores en tecnopolimero traslúcido.

Buchstütze aus durchsichtigem Technopolymer.

Fermalibri in acciaio verniciato.
Powder-coated steel book holder.

Serre-livres en acier peint.
Separadores en acero recubierto.

Buchstütze aus pulverbeschichtetem Stahl.

15
 c

m

15 cm

15 cm4 
cm

7 cm

4 
cm

16 cm

ø 3 cm ø 3 cm
ø 3 cm

N

5986-N

BO

5986-BO

N

5984-N

BO

5984-BO

N

5982-N

BO

5982-BO

5980 5981

N

5987-N

BO

5987-BO

€ 137,00 € 137,00 € 125,00 € 125,00 € 97,00 € 97,00

€ 18,00 (2 pcs) € 17,00 (2 pcs) € 32,50 (2 pcs) € 32,50 (2 pcs)



152 SOCRATE Profondità / Depth 35/45

Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm  - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm

60
56
,5

11
6,
510

0

96
,5

19
6,
5 10

0

56
,5

15
6,
5

3,5 93

100 96,5

3,5

196,5

3 393,5

3,5 53

60 56,5

3,5

116,5

3 53,5 3

0

13,5

32,5

51,5

70,5

89,5

108,5

0

8,5

27,5

46,5

65,5

84,5

103,5

122,5

141,5

160,5

179,5

198,5

217,5

236,5

3,5

100 96,5

3,5

196,5

3 393,5

3,5 53

60 56,5

3,5

116,5

3 53,5 3

3,5 93

100 56,5

3,5

156,5

3 93,5 3

93

2910

2960

2712

2715

2722

2725

2716

2719

H 238

H 200

H 162

H 105

H 86

H 47

MIN.            MAX.

  1           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

  4          12
MIN.            MAX.

  3         10
MIN.            MAX.

  3           8
MIN.            MAX.

  2           5
MIN.            MAX.

  1           4
MIN.            MAX.

  1           2

MIN.            MAX.

 2           4
MIN.            MAX.

  2           4
MIN.            MAX.

  2           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

  3           6

  2           5

  2           4

  2           2

  1           2

  1           1

Numero minimo e massimo di elementi per modulo completo.
Minimum and maximum number of load bearing elements for a complete module.
Nombre minimum et maximum d'élément de soutient nécessaire pour une parfaite stabilité.
Minimale und maximale Anzahl von benštigten Stabilisierungsteilen.
Numero maximo y minimo de elementos de carga para un modulo completo.

2910

2960

2712

2715

2722

2725

2716

2719

H 238

H 200

H 162

H 105

H 86

H 47

MIN.            MAX.

  1           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

MIN.            MAX.

  4          12
MIN.            MAX.

  3         10
MIN.            MAX.

  3           8
MIN.            MAX.

  2           5
MIN.            MAX.

  1           4
MIN.            MAX.

  1           2

MIN.            MAX.

 2           4
MIN.            MAX.

  2           4
MIN.            MAX.

  2           3
MIN.            MAX.

  1           2
MIN.            MAX.

  1           1
MIN.            MAX.

  -           -

  3           6

  2           5

  2           4

  2           2

  1           2

  1           1

Numero minimo e massimo di elementi per modulo completo.
Minimum and maximum number of load bearing elements for a complete module.
Nombre minimum et maximum d'élément de soutient nécessaire pour une parfaite stabilité.
Minimale und maximale Anzahl von benštigten Stabilisierungsteilen.
Numero maximo y minimo de elementos de carga para un modulo completo.

Numero minino e massimo di elementi per modulo completo.
Minimum and maximum number of load bearing elements for a complete module.
Nombre minimum et maximum d’ éléments de soutient nécessaires pour un module complet.
Numero maximo y minimo de elementos de carga para un modulo completo.
Minimale und maximale Anzahl von benötigten Stabilisierungsteilen.

60
56
,5

11
6,
510

0

96
,5

19
6,
5 10

0

56
,5

15
6,
5

3,5 93

100 96,5

3,5

196,5

3 393,5

3,5 53

60 56,5

3,5

116,5

3 53,5 3

0

13,5

32,5

51,5

70,5

89,5

108,5

0

8,5

27,5

46,5

65,5

84,5

103,5

122,5

141,5

160,5

179,5

198,5

217,5

236,5

19



153SOCRATE Profondità / Depth 35/45

Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm  - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm

3012-XXXX / 63012-XXXX
4012-XXXX 

3010-XXXX / 63010-XXXX  

3012-XXXX / 63012-XXXX
4012-XXXX 

3010-XXXX / 63010-XXXX 

36
 c

m

2660-XXXX  
2678-XXXX 
2667-XXXX 
2664-XXXX
2688-XXXX

xxxx = variante colore - colour option - option couleur - variante color - Farbvariante



Montanti in tondino di acciaio elettrosaldato verniciato con polveri epossidiche - Tappini e piedini inclusi.
Powder-coated electrowelded steel rod side uprights - Feet and caps included.

Montants en rond d’acier électrosoudé peint en époxy - Taquets et pieds inclus.
Laterales en acero barnizado con polvos epoxídicos - Tapas y patas incluidas.

Seitenteile aus elektrogelötetem Stahlrohr, mit Epoxypulver beschichtet. Abdeckkappen und Füße inklusive.

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS. Montanti in tondino di acciaio elettrosaldato verniciato con polveri epossidiche - Tappini e piedini inclusi.
Powder-coated electrowelded steel rod side uprights - Feet and caps included.

Montants en rond d’acier électrosoudé peint en époxy - Taquets et pieds inclus.
Laterales en acero barnizado con polvos epoxídicos - Tapas y patas incluidas.

Seitenteile aus elektrogelötetem Stahlrohr, mit Epoxypulver beschichtet. Abdeckkappen und Füße inklusive.

35 cm

35 cm

35 cm

23
8 

cm

20
0 

cm

16
2 

cm

86
 c

m

154 SOCRATE Profondità / Depth 35

35 cm

BO

3400-BO

GM N

3400-GM 3400-N

BO

3200-BO

GM N

3200-GM 3200-N

BO

3600-BO

GM N

3600-GM 3600-N

BO

3800-BO

GM N

3800-GM 3800-N

€ 174,00 € 174,00 € 174,00 € 148,00 € 148,00 € 148,00

€ 139,00 € 139,00 € 139,00 € 95,00 € 95,00 € 95,00



CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

Schienali in lamiera verniciata.
Powder-coated steel back panel.

Panneaux postérieurs en acier peint.
Traseras en acero barnizado.

Rückwände aus pulverbeschichtetem Stahl.

56 cm38
 c

m

96 cm

38
 c

m

155SOCRATE Profondità / Depth 35

Crociere in tondino di acciaio verniciato con polveri epossidiche.
Powder-coated steel rod bracing crosses.

Croisillons en rond d’ acier peint en époxy.
Soportes traseros en acero barnizado con polvos epoxídicos.

Stabilisierungskreuze aus mit Epoxypulver beschichtetem Stahl.

96 cm
56 cm

GM GMN N

2712-GM 2715-GM2712-N 2715-N

BO BO

2712-BO 2715-BO

BO

2910-BO

GM N

2910-GM 2910-N

BO

2960-BO

GM N

2960-GM 2960-N

Chiusure esterne in acciaio.
Steel external closings.

Fermetures externes en acier.
Cierres externas en acero.

Außenverkleidungen aus Stahl.

33 cm

38
 c

m

GM GMN N

2625-GM 2738-GM2625-N 2738-N

BO BO

2625-BO 2738-BO

33 cm

38
 c

m

Chiusure interne in acciaio.
Steel internal closing elements.
Fermetures internes en acier.

Cierres internas en acero.
Innenverkleidungen aus Stahl.

€ 88,00 € 86,00€ 88,00 € 86,00€ 88,00 € 86,00€ 46,00 € 46,00 € 46,00 € 44,00 € 44,00 € 44,00

€ 78,00 (2 pcs) € 78,00 (2 pcs)€ 78,00 (2 pcs) € 78,00 (2 pcs)€ 78,00 (2 pcs) € 78,00 (2 pcs)
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Ripiani in acciaio verniciato con polveri epossidiche, spessore 23 mm.
Powder-coated steel shelves, 23mm thick.

Tablettes en acier peint en époxy, épaisseur 23 mm.
Estantes en acero barnizado con polvos epoxidicos, espesor 23 mm.

Regalböden aus Epoxypulver beschichtetem Stahlblech, Stärke 23 mm.

3012-GM3012-BO 3012-N 3062-GM 3062-N3062-BO

GM

96 cm

33,5 cm

BO

23
 m

m

56 cm

33,5 cm

N GM NBO

Ripiani in acciaio verniciato con polveri epossidiche. I ripiani possono essere montati dritti o inclinati.
Powder-coated steel shelves. The shelves can be assembled straight or inclined.

Tablettes en acier peint en époxy. Les tablettes peuvent être montées soit à plat ou inclinées.
Estantes en acero barnizado con polvos epoxidicos. Los estantes se pueden colocar rectos o inclinados.

Regalböden aus Epoxypulver beschichtetem Stahlblech. Die Regalböden können schräg oder gerade montiert werden.

Dettaglio reggilibri 
OPZIONALE
Detail of book holder 
OPTIONAL
vedi pag. / see page 159

63012-GM 63012-N63012-BO 63062-GM 63062-N63062-BO

GM NBO GM NBO

33,5 cm

96 cm

23
 m

m20
 m

m

33,5 cm

56 cm

23
 m

m

23
 m

m20
 m

m

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 69,00 € 69,00€ 69,00 € 66,00 € 66,00€ 66,00

€ 69,00 € 69,00€ 69,00 € 66,00 € 66,00€ 66,00

http://159
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Ripiani in acciaio microforato verniciato con polveri epossidiche, spessore 23 mm.
Powder-coated micro-perforated steel shelves, 23mm thick.

Tablettes en acier microperforé peint en époxy, épaisseur 23 mm.
Estantes en acero microperforado barnizado con polvos epoxidicos, espesor 23 mm.

Regalböden aus gelochtem, mit Epoxypulver beschichtetem Stahlblech, Stärke 23 mm.

3010-GM 3010-N3010-BO 3060-GM 3060-N3060-BO

23
 m

m
96 cm

33,5 cm

56 cm

33,5 cm

GM NBO GM NBO

23
 m

m

Ripiani in acciaio microforato verniciato con polveri epossidiche. I ripiani possono essere montati dritti o inclinati.
Powder-coated micro-perforated steel shelves. The shelves can be assembled straight or inclined.

Tablettes en acier microperforé peint en époxy. Les tablettes peuvent être montées soit à plat ou inclinées.
Estantes en acero microperforado barnizado con polvos epoxidicos. Los estantes se pueden colocar rectos o inclinados.

Regalböden  aus gelochtem, mit Epoxypulver beschichtetem Stahlblech. Die Regalböden können schräg oder gerade montiert werden.

Dettaglio reggilibri 
OPZIONALE
Detail of book holder 
OPTIONAL
vedi pag. / see page 159

63010-GM 63010-N63010-BO 63060-GM 63060-N63060-BO

GM NBO GM NBO

33,5 cm
96 cm

23
 m

m20
 m

m

33,5 cm56 cm

23
 m

m20
 m

m

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 87,00 € 87,00€ 87,00 € 79,00 € 79,00€ 79,00

€ 87,00 € 87,00€ 87,00 € 79,00 € 79,00€ 79,00

http://159
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8 
m

m

96 cm

56 cm

Ripiani in vetro temperato trasparente spessore 8 mm, supporti in tecnopolimero nero, grigio o bianco.
Transparent tempered glass shelves, 8 mm thick. Black, grey or white supports.

Tablettes en verre trempé transparent épaisseur 8 mm, supports noirs, gris ou blancs.
Estantes en cristal templado transparente espesor 8 mm, soportes negros, gris o blancos.

Regalböden aus gehärtetem Sicherheitsglas transparent, Stärke 8 mm, schwarze, graue oder weiße Halterungen.

33,5 cm 33,5 cm

8 
m

m

3014-GR3014-N 3014-BO 3064-N 3064-GR 3064-BO

Ripiani espositori inclinati in acciaio microforato verniciato con polveri epossidiche.
Inclined display shelves in powder-coated micro-perforated steel.

Tablettes/présentoirs inclinés en acier microperforé peint en époxy.
Estantes expositores inclinados en acero microperforado barnizado con polvos epoxidicos. 

Schrägtablare aus gelochtem, mit Epoxypulver beschichtetem Stahl

96 cm

31,5 cm

40 mm

3910-N3910-GM3910-BO

NGMBO

40 mm

56 cm

31,5 cm

3960-N3960-GM3960-BO

NGMBO

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 98,00€ 98,00 € 98,00 € 89,00 € 89,00 € 89,00

€ 97,00€ 97,00€ 97,00 € 86,00€ 86,00€ 86,00
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Espositore/emeroteca in metacrilato traslucido a tre ante, supporti in acciaio grigio metallizzato.
Display/magazine rack with 3 flap panels in translucent methacrylate, metal grey steel supports.

Présentoir à revues à 3 volets en méthacrilate translucide, supports en acier gris metallisé.
Expositor  en metacrilato translúcido a tres puertas, soportes en acero barnizado gris metalizado.
Magazinaussteller mit 3 Klappen aus durchsichtigem Methacrylat, Träger aus Stahl, grau metallic.

Solo per ripiani art:
Only for shelves code:
Seulement pour tablettes réf:
Solo para estantes ref:
Nur für Regalböden Art:
3010, 3012, 63010, 63012

2679

SOCRATE Profondità / Depth 35

GM NBO

3510-GM 3510-N3510-BO

33 cm

96 cm21
 c

m

Contenitore in acciao verniciato.
Case in powder-coated steel.

Bac en acier peint.
Recipiente en acero barnizado.

Behälter aus pulverbeschichtetem Stahl.

Per ripiani art:
For shelves code:
Pour tablettes réf:
Para estantes ref:
Für Regalböden Art:
3010, 3060, 3012, 3062, 
3910, 3960
63010, 63060, 63012, 63062

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS. Bandiera segnaletica in acciaio verniciato.
Powder-coated steel sign banner.
Bande signalétique en acier peint.

Placa de señalización en acero barnizado.
Beschriftungsschild aus pulverbeschichtetem Stahl.

Reggilibro in acciaio cromato.
Chrome-plated steel book holder.

Serre-livres en acier chromé.
Separadores en acero cromado.

Buchstütze aus verchromtem Stah.

Segnaletica per ripiani con bordo tondo.
Sign system for round edge shelves.

Signalisation pour tablettes avec bord rond.
Señalizacion para estantes borde redondo.

Beschilderung für Tablare mit abgerundeter Kante.

12 cm

12
 c

m 12 cm

2,
3 

cm

GM NBO

C

2746-GM 2746-N2746-BO

6A2780

T

6A52

Da ordinare a multipli di 10 pezzi.
To be ordered in multiples of 10 pieces.
A commander par multiple de 10 pièces.
A pedirse en múltiplos de 10 piezas.
 Verpackungseinheit 10 Stück.

24 cm

28
 c

m

Per art.:
For ref.:
Pour réf.:
Para ref.:
Für Art.:
63010, 63060
63012, 63062

cad
each€ 248,00 € 248,00€ 248,00

€ 267,00 € 17,00 € 17,00€ 17,00

€ 15,50

€ 55,00 (10 pcs)
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CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS. Portabiti/poggiapiedi in acciaio verniciato e tubo cromato. Profondità regolabile.
Powder-coated steel clothes-hangers/foot-rest and chrome-plated rod. Adjustable depth.

Portemanteaux/repose-pieds en acier peint et tige en acier chromé. Réglable en profondeur.
Perchero/reposapies en acero barnizado y barra en acero cromado. Regulable en profundidad.

Garderobenstange/Fußstütze aus beschichtetem Stahl und Stange aus verchromtem Stahl. Verstellbarer Tiefe.

33,5 cm

96 cm
ø 2,5 cm

GM NBO

2812-GM 2812-N2812-BO

Fascioni segnaletici in acciaio verniciato.
Powder-coated steel sign bands.

Panneaux signalétiques en acier peint.
Bandas de señalización en acero barnizado.

Beschriftungspaneele aus pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

56 cm

10
 c

m

10
 c

m

NGMBO NGMBO

6A2272 (N)6A2272 (GM)6A2272 (BO) 6A2274 (N)6A2274 (GM)6A2274 (BO)

Supporti fascione segnaletico.
Supports for sign bands.

Supports pour panneaux signalétiques.
Soportes para bandas de señalización.

Halterung für Beschriftungspaneele.

Per art.:
For ref.:
Pour réf.:
Para ref.:
Für Art.:
6A2272, 6A2274

GM NBO

6A2278 (GM) 6A2278 (N)6A2278 (BO)

Staffa per fissaggio a parete dei montanti.
Steel bracket used to fix side upright to wall.

Etrier de fixation au mur pour montants.
Fijación à pared para laterales.

Klammer für Wandbefestigung der Seitenteile.

 2
 c

m

9 cm 3,5 cm

BO

4994-BO

GM

4994-GM

€ 52,00€ 52,00€ 52,00€ 56,00€ 56,00€ 56,00

€ 29,00 (2 pcs) € 29,00 (2 pcs)€ 29,00 (2 pcs)

€ 96,00 € 96,00€ 96,00

€ 22,00€ 22,00
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CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

Coppia staffe per fissaggio a terra dei montanti. Da utilizzare in caso di moduli non fissati a parete.
Couple of brackets for side uprights fixing to the floor. To be used only for modules not attached to the wall.  

Paire d’étriers de fixation au sol pour montants. A utiliser pour modules qui ne sont pas fixés au mur.
2 fijación al suelo para laterales. Para ser usados solamente en el caso de los módulos no fijados a la pared.

Ein Paar Halterungen zur Befestigung der Seitensteher am Boden. Nur zur Verwendung bei Elementen, welche nicht an der Wand befestigt 
werden.

2 giunti trasparenti per unione bifronte e 2 staffe per fissaggio a terra dei montanti. 
2 transparent joints for double-sided connection + 2 brackets to fix uprights to the floor.

2 joints transparents pour accouplement bifrontal et 2 etrier fixation au sol pour montants.
2 juntas transparentes para conexion bifrontal y 2 fijación al suelo para laterales.
2 Doppelseitige Module und 2 Klammer zur Bodenbefestigung von Seitenteilen.

Coppia di squadrette per unione montanti a 90°.
Pair of joints for 90° side uprights connection.

Paire de joints pour union montants à 90°.
Par de juntas para conexion de laterales a 90°.

2 Beschläge für Seitenteileckkombinationen 90°.

5 
cm

2,8 cm 2,8 cm

GM N GM N

2646-GM 2646-N

BO BO

2646-BO

GM

2996-GM

2 rinforzi in acciaio verniciato per ripiani Top posizionati ad altezza 100 cm o inferiore. 
2 strengthenings for top shelves on units 100 cm high or lower.

2 renforcements tablette dessus, pour modules en hauteur 100 cm ou inférieure.
2 refuerzos para estante superior situado a una altura de 100 cm o inferior.

2 Verstärkung für oberen Regalböden bei einer Regalhöhe von 100 cm oder niedriger.

GM

3973-GM

GM

3974-GM

90°

Per art. / For ref. / Pour réf. / Para ref. / 
Für Art.

3010, 3012, 63010, 63012
ATTENZIONE: 

1 3973-GM per/for 1 code  3010, 3012 
1 3973-GM per/for 2 code 63010, 63012

Per art. / For ref. / Pour réf. / Para ref. / 
Für Art.

3060, 3062,63060, 63062
ATTENZIONE:

1 3974-GM per/for 1 code  3060, 3062 
1 3974-GM per/for 2 code 63060, 63062

96 cm 33,5 cm

33,5 cm

56 cm

H
. m

ax
 2

38
 c

m

2995/46-GM 2995/46-N2995/46-BO
€ 38,00 € 38,00 € 46,00 € 46,00€ 38,00 € 46,00

€ 19,00 € 39,00 € 38,00
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Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

Con serratura - With lock - Avec serrure - Con cerradura - Mit Schloss.

96 cm
36

 c
m

CD.
PR.
CL.

DS.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

2678-GMGM 2678-NN2678-BOBO

2660-NN2660-GMGM2660-BOBOCD.
PR.
CL.

DS.

Colore chiusure scorrevoli
Sliding closings colours
Couleur fermetures coulissantes
Color cierres deslizantes
Schiebetürenfarbe

Colore guide
Slides colours
Couleur glissières
Color guias
Schienenfarbe

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

€ 168,00 € 168,00€ 168,00

€ 108,00€ 108,00€ 108,00

http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
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CD.
PR.
CL.

DS.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

96 cm

36
 c

m

2688-GM 2688-N2688-BO

Chiusure scorrevoli in vetro cannettato, guide in acciaio verniciato  grigio metallizzato, bianco opaco o nero. 
Ribbed glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel. 

Fermetures coulissantes en verre cannelé, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir. 
Cierres deslizantes en cristal acanalado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro. 

Schiebtüren aus mit gerippted Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

CD.
PR.
CL.

DS.

96 cm

36
 c

m

Chiusure scorrevoli in vetro satinato/acidato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Satin glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre satiné, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir
Cierres deslizantes en cristal satinado, guias en acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.

Schiebetüren aus satiniertem Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem 
Stahl.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

2667-GM 2667-N2667-BO

Chiusure scorrevoli in vetro trasparente, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Transparent glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre transparent, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.
Cierres deslizantes en cristal transparente, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.

Schiebetüren aus transparentem Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz 
pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

2664-GM 2664-N2664-BO

Serratura per chiusure in vetro per:
Lock for glass closing for:

Serrure pour fermetures en verre pour:
Cerradura para cierre en cristal para:

Schloss für Glasschiebetüren für:
art. 2664-BO / 2664-GM / 2664-N

2659

€ 168,00 € 168,00€ 168,00

€ 158,00 € 158,00€ 158,00 € 137,00 € 137,00€ 137,00 € 22,00

http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153


CD.
PR.
CL.

DS. Montanti in tondino di acciaio elettrosaldato verniciato con polveri epossidiche - Tappini e piedini inclusi.
Powder-coated electrowelded steel rod side uprights - Feet and caps included.

Montants en rond d’acier électrosoudé peint en époxy - Taquets et pieds inclus.
Laterales en acero barnizado con polvos epoxídicos - Tapas y patas incluidas.

Seitenteile aus elektrogelötetem Stahlrohr, mit Epoxypulver beschichtet. Abdeckkappen und Füße inklusive.

Montanti in tondino di acciaio elettrosaldato verniciato con polveri epossidiche - Tappini e piedini inclusi.
Powder-coated electrowelded steel rod side uprights - Feet and caps included.

Montants en rond d’acier électrosoudé peint en époxy - Taquets et pieds inclus.
Laterales en acero barnizado con polvos epoxídicos - Tapas y patas incluidas.

Seitenteile aus elektrogelötetem Stahlrohr, mit Epoxypulver beschichtet. Abdeckkappen und Füße inklusive.

164 SOCRATE Profondità / Depth 45

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

45 cm
45 cm

45 cm

20
0 

cm

16
2 

cm

86
 c

m

BO GM BO GM

BO GM

4200-BO 4200-GM 4600-BO 4600-GM

4800-BO 4800-GM

€ 158,00 € 158,00 € 149,00 € 149,00

€ 97,00 € 97,00
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CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

Schienali in lamiera verniciata.
Powder-coated steel back panel.

Panneaux postérieurs en acier peint.
Traseras en acero barnizado.

Rückwände aus pulverbeschichtetem Stahl.

56 cm38
 c

m

96 cm

38
 c

m

Crociere in tondino di acciaio verniciato con polveri epossidiche.
Powder-coated steel rod bracing crosses.

Croisillons en rond d’ acier peint en époxy.
Soportes traseros en acero barnizado con polvos epoxídicos.

Stabilisierungskreuze aus mit Epoxypulver beschichtetem Stahl.

96 cm
56 cm

GM GM

2712-GM 2715-GM

BO BO

2712-BO 2715-BO

BO

2910-BO

GM

2910-GM

BO

2960-BO

GM

2960-GM

Chiusure esterne in acciaio.
Steel external closings.

Fermetures externes en acier.
Cierres externas en acero.

Außenverkleidungen aus Stahl.

GM GM

2612-GM 2735-GM

BO BO

2612-BO 2735-BO

43 cm

38
 c

m

Chiusure interne in acciaio.
Steel internal closing elements.
Fermetures internes en acier.

Cierres internas en acero.
Innenverkleidungen aus Stahl.

43 cm

38
 c

m

€ 88,00 € 86,00€ 88,00 € 86,00€ 46,00 € 46,00 € 44,00 € 44,00

€ 79,00 (2 pcs) € 79,00 (2 pcs)€ 79,00 (2 pcs) € 79,00 (2 pcs)
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Ripiani in acciaio verniciato con polveri epossidiche, spessore 23 mm.
Powder-coated steel shelves, 23mm thick.

Tablettes en acier peint en époxy, épaisseur 23 mm.
Estantes en acero barnizado con polvos epoxidicos, espesor 23 mm.

Regalböden aus Epoxypulver beschichtetem Stahlblech, Stärke 23 mm.

4012-GM 4012-BO 4062-GM 4062-BO

GM BO GM BO

96 cm

43,5 cm

56 cm

43,5 cm

23
 m

m

23
 m

m

8 
m

m

96 cm

56 cm

Ripiani in vetro temperato trasparente spessore 8 mm, supporti in tecnopolimero nero, grigio o bianco.
Transparent tempered glass shelves, 8 mm thick. Black, grey or white supports.

Tablettes en verre trempé transparent épaisseur 8 mm, supports noirs, gris ou blancs.
Estantes en cristal templado transparente espesor 8 mm, soportes negros, gris o blancos.

Regalböden aus gehärtetem Sicherheitsglas transparent, Stärke 8 mm, schwarze, graue oder weiße Halterungen.

43,5 cm
43,5 cm

8 
m

m

4014-GR 4014-BO 4064-GR 4064-BO

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 78,00 € 78,00 € 68,00 € 68,00

€ 114,00 € 114,00 € 98,00 € 98,00
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CD.
PR.
CL.

DS.

Colore chiusure scorrevoli
Sliding closings colours
Couleur fermetures coulissantes
Color cierres deslizantes
Schiebetürenfarbe

Colore guide
Slides colours
Couleur glissières
Color guias
Schienenfarbe

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

2688-GM 2688-BO

Chiusure scorrevoli in vetro cannettato, guide in acciaio verniciato  grigio metallizzato o bianco opaco. 
Ribbed glass sliding closings, slides in metal grey or mat white powder-coated steel. 

Fermetures coulissantes en verre cannelé, glissières en acier peint gris metalisé ou blanc mat. 
Cierres deslizantes en cristal acanalado, guias de acero barnizado gris metalizado o blanco mate. 

Schiebtüren aus mit gerippted Glas, Schienen aus grau metallic oder mattweiß pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

CD.
PR.
CL.

DS.

96 cm

36
 c

m

Chiusure scorrevoli in vetro satinato/acidato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Satin glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre satiné, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir
Cierres deslizantes en cristal satinado, guias en acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.

Schiebetüren aus satiniertem Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem 
Stahl.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

2667-GM2667-BO

Chiusure scorrevoli in vetro trasparente, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Transparent glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre transparent, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.
Cierres deslizantes en cristal transparente, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.

Schiebetüren aus transparentem Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz 
pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

2664-GM2664-BO

Serratura per chiusure in vetro per:
Lock for glass closing for:

Serrure pour fermetures en verre pour:
Cerradura para cierre en cristal para:

Schloss für Glasschiebetüren für:
art. 2664-BO / 2664-GM 

2659

€ 168,00 € 168,00

€ 158,00€ 158,00 € 137,00€ 137,00 € 22,00

http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153


168 SOCRATE Profondità / Depth 45

Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

Con serratura - With lock - Avec serrure - Con cerradura - Mit Schloss.

96 cm
36

 c
m

CD.
PR.
CL.

DS.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

2678-GMGM2678-BOBO

2660-GMGM2660-BOBOCD.
PR.
CL.

DS.

Colore chiusure scorrevoli
Sliding closings colours
Couleur fermetures coulissantes
Color cierres deslizantes
Schiebetürenfarbe

Colore guide
Slides colours
Couleur glissières
Color guias
Schienenfarbe

Per piano superiore in metallo (vedi pag.153)
For steel upper shelf (see page 153)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 153)
Para estante superior en acero (ver pag. 153)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 153)

Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

€ 168,00€ 168,00

€ 108,00€ 108,00

http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
http://153
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GM BO

4110-GM 4110-BO

43 cm

96 cm21
 c

m

Contenitore in acciao verniciato.
Case in powder-coated steel.

Bac en acier peint.
Recipiente en acero barnizado.

Behälter aus pulverbeschichtetem Stahl.

Strisce adesive antiderapanti per art. 4110
Adhesive antislip strips for code 4110

Fonds adhésives antidérapants pour réf. 4110
Ffondos antideslisantes adhesivos para ref. 4110
Selbstklebende Gleitschutzstreifen für Art. 4110

5 cm

N

6A63

Espositore/emeroteca in metacrilato traslucido a tre ante, supporti in acciaio grigio metallizzato.
Display/magazine rack with 3 flap panels in translucent methacrylate, metal grey steel supports.

Présentoir à revues à 3 volets en méthacrilate translucide, supports en acier gris metallisé.
Expositor  en metacrilato translúcido a tres puertas, soportes en acero barnizado gris metalizado.
Magazinaussteller mit 3 Klappen aus durchsichtigem Methacrylat, Träger aus Stahl, grau metallic.

Solo per ripiani art:
Only for shelves code:
Seulement pour tablettes réf:
Solo para estantes ref:
Nur für Regalböden Art:
4012

2679CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 255,00 € 255,00 € 29,00 (10 pcs)

€ 267,00
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Per ripiani art:
For shelves code:
Pour tablettes réf:
Para estantes ref:
Für Regalböden Art:
4012, 4062

Bandiera segnaletica in acciaio verniciato.
Powder-coated steel sign banner.
Bande signalétique en acier peint.

Placa de señalización en acero barnizado.
Beschriftungsschild aus pulverbeschichtetem Stahl.

Segnaletica per ripiani con bordo tondo.
Sign system for round edge shelves.

Signalisation pour tablettes avec bord rond.
Señalizacion para estantes borde redondo.

Beschilderung für Tablare mit abgerundeter Kante.

CD.
PR.
CL.

DS.

12 cm

12
 c

m 12 cm

2,
3 

cm

GM BO

2746-GM 2746-BO

T

6A52

Portabiti/poggiapiedi in acciaio verniciato e tubo cromato. Profondità regolabile.
Powder-coated steel clothes-hangers/foot-rest and chrome-plated rod. Adjustable depth.

Portemanteaux/repose-pieds en acier peint et tige en acier chromé. Réglable en profondeur.
Perchero/reposapies en acero y barra en acero cromado. Regulable en profundidad.

Garderobenstange/Fußstütze aus beschichtetem Stahl und Stange aus verchromtem Stahl. 
Verstellbarer Tiefe.

43,5 cm

96 cm
ø 2,5 cm

GM BO

2862-GM 2862-BO

Fascioni segnaletici in acciaio verniciato.
Powder-coated steel sign bands.

Panneaux signalétiques en acier peint.
Bandas de señalización en acero barnizado.

Beschriftungspaneele aus pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

56 cm

10
 c

m

10
 c

m

GM BO GM BO

6A2272 (GM) 6A2272 (BO) 6A2274 (GM) 6A2274 (BO)

Supporti fascione segnaletico.
Supports for sign bands.

Supports pour panneaux signalétiques.
Soportes para bandas de señalización.

Halterung für Beschriftungspaneele.

Per art.:
For ref.:
Pour réf.:
Para ref.:
Für Art.:
6A2272, 6A2274

GM BO

6A2278 (GM) 6A2278 (BO)

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 17,00 € 17,00

€ 52,00 € 52,00€ 56,00 € 56,00

€ 55,00 (10 pcs)

€ 29,00 (2 pcs) € 29,00 (2 pcs)

€ 97,00 € 97,00
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CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

Coppia staffe per fissaggio a terra dei montanti. Da utilizzare in caso di moduli non fissati a parete.
Couple of brackets for side uprights fixing to the floor. To be used only for modules not attached to the wall.  

Paire d’étriers de fixation au sol pour montants. A utiliser pour modules qui ne sont pas fixés au mur.
2 fijación al suelo para laterales. Para ser usados solamente en el caso de los módulos no fijados a la pared.

Ein Paar Halterungen zur Befestigung der Seitensteher am Boden. Nur zur Verwendung bei Elementen, welche nicht an der Wand befestigt werden.

2 giunti trasparenti per unione bifronte e 2 staffe per fissaggio a terra dei montanti. 
2 transparent joints for double-sided connection + 2 brackets to fix uprights to the floor.

2 joints transparents pour accouplement bifrontal et 2 etrier fixation au sol pour montants.
2 juntas transparentes para conexion bifrontal y 2 fijación al suelo para laterales.
2 Doppelseitige Module und 2 Klammer zur Bodenbefestigung von Seitenteilen.

Staffa per fissaggio a parete dei montanti.
Steel bracket used to fix side upright to wall.

Etrier de fixation au mur pour montants.
Fijación à pared para laterales.

Klammer für Wandbefestigung der Seitenteile.

Coppia di squadrette per unione montanti a 90°.
Pair of joints for 90° side uprights connection.

Paire de joints pour union montants à 90°.
Par de juntas para conexion de laterales a 90°.

2 Beschläge für Seitenteileckkombinationen 90°.

 2
 c

m

9 cm 3,5 cm

5 
cm

2,8 cm2,8 cm

GM GM

2646-GM

BO BO

2646-BO

BOGM

4994-BO2996-GM

GM

4994-GM

2 rinforzi in acciaio verniciato per ripiani Top posizionati ad altezza 100 cm o inferiore. 
2 strengthenings for top shelves on units 100 cm high or lower.

2 renforcements tablette dessus, pour modules en hauteur 100 cm ou inférieure.
2 refuerzos para estante superior situado a una altura de 100 cm o inferior.

2 Verstärkung für oberen Regalböden bei einer Regalhöhe von 100 cm oder niedriger.

GM

3973-GM

GM

3974-GM

90°

Per art. / For ref. / Pour réf. / Para ref. / 
Für Art.

4012
ATTENZIONE: 

1 3973-GM per/for 1 code 4012

Per art. / For ref. / Pour réf. / Para ref. / 
Für Art.

4062
ATTENZIONE:

1 3974-GM per/for 1 code 4062 

96 cm 43,5 cm

43,5 cm

56 cm

H
. m

ax
 2

38
 c

m

2995/46-GM 2995/46-BO
€ 38,00 € 46,00€ 38,00 € 46,00

€ 22,00€ 19,00 € 22,00 € 39,00 € 38,00
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P = 35 cmP = 35 cmP = 35 cm P = 45 cmP = 45 cmP = 45 cm

100 cm
196,5 cm

293 cm
P

P
P

20
0 

cm

20
0 

cm 20
0 

cm

Scaffalatura con montanti e crociere in tondino di acciaio verniciato colore grigio metallizzato o bianco opaco, ripiani in acciaio pieno verniciato grigio metallizzato o bianco opaco e piedini in tecnopolimero.
Shelving unit with uprights and bracing crosses in metal grey or mat white powder-coated steel rod, shelves in metal grey or mat white powder-coated steel and feet in high-tech polymer.

Rayonnage avec montants et croisillons en rond d’acier gris métal ou blanc mat, tablettes en acier peint gris métal ou blanc mat et vérins en technopolymère.
Estantería con laterales y soportes traseros en varilla de acero barnizado color gris metalizado o blanco mate, estantes en acero barnizado gris metalizado o blanco mate y patas en polímero.

Regal mit Seitenteile und Stabilisierungskreuze aus beschichtetem Stahlrohr, grau metallic oder mattweiß, Regalböden aus beschichtetem Stahl, grau metallic oder mattweiß, und Füße aus Technopolymer. 

4 ref 3200-GM
3 ref 2910-GM
18 ref 3012-GM

4 ref 4200-GM
3 ref 2910-GM
18 ref 4012-GM

3 ref 3200-GM
2 ref 2910-GM
12 ref 3012-GM

3 ref 4200-GM
2 ref 2910-GM
12 ref 4012-GM

2 ref 3200-GM
1 ref 2910-GM
6 ref 3012-GM

2 ref 4200-GM
1 ref 2910-GM
6 ref 4012-GM

4 ref 3200-BO
3 ref 2910-BO
18 ref 3012-BO

4 ref 4200-BO
3 ref 2910-BO
18 ref 4012-BO

3 ref 3200-BO
2 ref 2910-BO
12 ref 3012-BO

3 ref 4200-BO
2 ref 2910-BO
12 ref 4012-BO

2 ref 3200-BO
1 ref 2910-BO
6 ref 3012-BO

2 ref 4200-BO
1 ref 2910-BO
6 ref 4012-BO

Cod: SCR136-GM Cod: SCR137-GMCod: SCR134-GM Cod: SCR135-GMCod: SCR132-GM Cod: SCR133-GM

Cod: SCR136-BO Cod: SCR137-BOCod: SCR134-BO Cod: SCR135-BOCod: SCR132-BO Cod: SCR133-BO

€ 1.972,00 € 2.174,00€ 1.364,00 € 1.502,00€ 756,00 € 830,00

€ 1.972,00 € 2.174,00€ 1.364,00 € 1.502,00€ 756,00 € 830,00
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Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm  - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm
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Dimensioni in cm - Dimensions in cm - Dimensions en cm  - Dimensiones en cm - Dimensionen in cm
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CD.
PR.
CL.

DS.

33,5 cm

Montante in acciaio verniciato per ante scorrevoli.
Powder-coated steel side upright for sliding closings.
Montant en acier peint pour fermetures coulissantes.

Laterales en acero barnizado para puertas deslizables.
Seitenteile aus pulverbeschichteten Stahl für Schiebetüren.

Supporti in acciaio verniciato per ripiani dritti.
Powder-coated steel supports for flat shelves.
Supports en acier peint pour tablettes à plat.

Soportes en acero barnizado para estantes rectos.
Halterungen aus pulverbeschichtetem Stahl für flache Regalböden.

33,5 cm

38
 c

m

Montanti in acciaio verniciato con polveri epossidiche. Portata max. 50 Kg.
Powder-coated steel side uprights. Maximum load 50 Kg.

Montants en acier peint en époxy. Charge utile 50 Kg.
Laterales en acero barnizado con polvos epoxídicos. Cargo maximo 50 Kgs.

Seitenleisten aus mit Epoxypulver beschichtetem Stahl. Tragfähigkeit max. 50 kg.

CD.
PR.
CL.

DS.

10
0 

cm

62
 c

m

I montanti si possono 
sormontare.

The uprights can be 
overlapped.

Les montants se  
peuvent superposer.

Los laterales se pue-
den superposicionar.

Die Seitenteile können 
übereinandergelegt 
werden.

GM BOGM BO

GM BO GM BO

2430-GM 2430-BO2420-GM 2420-BO

2402-GM 2402-BO 2400-GM 2400-BO

65°65°

Coppia di supporti in acciaio verniciato per ripiani inclinati art. 3910, 3960.
Pair of powder-coated steel supports for inclined shelves code 3910, 3960.
Paire de supports en acier peint pour tablettes inclinées réf. 3910, 3960.

Par de soportes en acero barnizado para estantes inclinados ref. 3910, 3960.
2 Halterungen aus pulverbeschichtetem Stahl für schräge Regalböden Art. 3910, 3960.

33,5 cm

GM

2429-GM

BO

2429-BO
€ 75,00 € 75,00€ 47,00 (2 pcs) € 47,00 (2 pcs)

€ 58,00 € 58,00 € 49,00 € 49,00

€ 47,00 € 47,00
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Ripiani in acciaio microforato verniciato con polveri epossidiche, spessore 23 mm.
Powder-coated micro-perforated steel shelves, 23mm thick.

Tablettes en acier microperforé peint en époxy, épaisseur 23 mm.
Estantes en acero microperforado barnizado con polvos epoxidicos, espesor 23 mm.

Regalböden aus gelochtem, mit Epoxypulver beschichtetem Stahlblech, Stärke 23 mm.

Ripiani in acciaio verniciato con polveri epossidiche, spessore 23 mm.
Powder-coated steel shelves, 23mm thick.

Tablettes en acier peint en époxy, épaisseur 23 mm.
Estantes en acero barnizado con polvos epoxidicos, espesor 23 mm.

Regalböden aus Epoxypulver beschichtetem Stahlblech, Stärke 23 mm.

3012-GM 3012-BO 3062-GM 3062-BO

3010-GM 3010-BO 3060-GM 3060-BO

96 cm

33,5 cm

56 cm

33,5 cm

96 cm

33,5 cm

56 cm

33,5 cm

GM BO GM BO

GM BO GM BO

23
 m

m
23

 m
m

23
 m

m
23

 m
m

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 69,00 € 69,00 € 66,00 € 66,00

€ 87,00 € 87,00 € 79,00 € 79,00
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8 
m

m

96 cm

56 cm

Ripiani in vetro temperato trasparente spessore 8 mm, supporti in tecnopolimero grigio o bianco.
Transparent tempered glass shelves, 8 mm thick. Grey or white supports.

Tablettes en verre trempé transparent épaisseur 8 mm, supports gris ou blancs.
Estantes en cristal templado transparente espesor 8 mm, soportes gris o blancos.

Regalböden aus gehärtetem Sicherheitsglas transparent, Stärke 8 mm, graue oder weiße Halterungen.

33,5 cm 33,5 cm

8 
m

m

3014-GR 3014-BO 3064-GR 3064-BO

40 mm

96 cm

31,5 cm

40 mm

56 cm

31,5 cm

Ripiani espositori inclinati in acciaio microforato verniciato con polveri epossidiche.
Inclined display shelves in powder-coated micro-perforated steel.

Tablettes/présentoirs inclinés en acier microperforé peint en époxy.
Estantes expositores inclinados en acero microperforado barnizado con polvos epoxidicos. 

Schrägtablare aus gelochtem, mit Epoxypulver beschichtetem Stahl

3910-GM 3910-BO 3960-GM 3960-BO

GM BO GM BO

CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

€ 98,00 € 98,00 € 89,00 € 89,00

€ 97,00 € 97,00 € 86,00 € 86,00
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CD.
PR.
CL.

DS.

CD.
PR.
CL.

DS.

Chiusure esterne in acciaio.
Steel external closings.

Fermetures externes en acier.
Cierres externas en acero.

Außenverkleidungen aus Stahl.

33 cm

38
 c

m
GM GM

2625-GM

BO BO

2625-BO

Segnaletica per ripiani con bordo tondo.
Sign system for round edge shelves.

Signalisation pour tablettes avec bord rond.
Señalizacion para estantes borde redondo.

Beschriftungssystem für Tablare mit abgerundeter Kante.

12 cm

2,
3 

cm

Per ripiani art:
For shelves code:
Pour tablettes réf:
Para estantes ref:
Für Regalböden Art:
3010, 3060, 3012, 3062, 3910, 3960

T

6A52

Portabiti in acciaio verniciato e tubo cromato. Profondità regolabile.
Powder-coated steel clothes-hangers and chrome-plated rod. Adjustable depth.
Portemanteaux en acier peint et tige en acier chromé. Réglable en profondeur.

Perchero en acero barnizado y barra en acero cromado. Regulable en profundidad.
Garderobenstange: beschichtetem Stahl und Stange verchromtem Stahl. Verstellbarer Tiefe.

33,5 cm

96 cm
ø 2,5 cm

GM BO

2812-GM 2812-BO

33 cm

38
 c

m

Chiusure interne in acciaio.
Steel internal closing elements.
Fermetures internes en acier.

Cierres internas en acero.
Innenverkleidungen aus Stahl.

2738-BO2738-GM
€ 78,00 (2 pcs) € 78,00 (2 pcs)€ 78,00 (2 pcs) € 78,00 (2 pcs)

€ 55,00 (10 pcs)€ 96,00 € 96,00
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Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

Con serratura - With lock - Avec serrure - Con cerradura - Mit Schloss.

96 cm
36

 c
m

CD.
PR.
CL.

DS.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.182)
For steel upper shelf (see page 182)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 182)
Para estante superior en acero (ver pag. 182)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 182)

2678-GMGM2678-BOBO

2660-GMGM2660-BOBOCD.
PR.
CL.

DS.

Colore chiusure scorrevoli
Sliding closings colours
Couleur fermetures coulissantes
Color cierres deslizantes
Schiebetürenfarbe

Colore guide
Slides colours
Couleur glissières
Color guias
Schienenfarbe

Per piano superiore in metallo (vedi pag.182)
For steel upper shelf (see page 182)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 182)
Para estante superior en acero (ver pag. 182)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 182)

Chiusure scorrevoli in acciaio verniciato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Powder-coated steel sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.
Fermetures coulissantes en acier peint, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.

Cierres deslizantes en acero barnizado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.
Schiebetüren aus pulverbeschichtetem Stahl, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

€ 168,00€ 168,00

€ 108,00€ 108,00

http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
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CD.
PR.
CL.

DS.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.182)
For steel upper shelf (see page 182)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 182)
Para estante superior en acero (ver pag. 182)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 182)

96 cm

36
 c

m

2688-GM2688-BO

Chiusure scorrevoli in vetro cannettato, guide in acciaio verniciato  grigio metallizzato, bianco opaco o nero. 
Ribbed glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel. 

Fermetures coulissantes en verre cannelé, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir. 
Cierres deslizantes en cristal acanalado, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro. 

Schiebtüren aus mit gerippted Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem Stahl.

CD.
PR.
CL.

DS.

96 cm

36
 c

m

Chiusure scorrevoli in vetro satinato/acidato, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Satin glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre satiné, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir
Cierres deslizantes en cristal satinado, guias en acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.

Schiebetüren aus satiniertem Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz pulverbeschichtetem 
Stahl.

Per piano superiore in metallo (vedi pag.182)
For steel upper shelf (see page 182)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 182)
Para estante superior en acero (ver pag. 182)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 182)

2667-GM2667-BO

Chiusure scorrevoli in vetro trasparente, guide in acciaio verniciato grigio metallizzato, bianco opaco o nero.
Transparent glass sliding closings, slides in metal grey, mat white or black powder-coated steel.

Fermetures coulissantes en verre transparent, glissières en acier peint gris metalisé, blanc mat ou noir.
Cierres deslizantes en cristal transparente, guias de acero barnizado gris metalizado, blanco mate o negro.

Schiebetüren aus transparentem Glas, Schienen aus grau metallic, mattweiß oder schwarz 
pulverbeschichtetem Stahl.

96 cm

36
 c

m

Per piano superiore in metallo (vedi pag.182)
For steel upper shelf (see page 182)
Pour tablette supérieure en acier (voir page 182)
Para estante superior en acero (ver pag. 182)
Wenn oberes Tablar aus Stahl (Seite 182)

2664-GM2664-BO

Serratura per chiusure in vetro per:
Lock for glass closing for:

Serrure pour fermetures en verre pour:
Cerradura para cierre en cristal para:

Schloss für Glasschiebetüren für:
art. 2664-BO / 2664-GM

2659

€ 168,00€ 168,00

€ 158,00€ 158,00 € 137,00€ 137,00 € 22,00

http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
http://182
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3012-XXXX 

3010-XXXX  

3012-XXXX 

3010-XXXX 

36
 c

m

xxxx = variante colore - colour option - option couleur - 
variante color - Farbvariante

2660-XXXX  
2678-XXXX 
2667-XXXX 
2664-XXXX
2688-XXXX
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P = 23,5 cmP = 23,5 cmP = 23,5 cm

100 cm

196,5 cm 293 cm

P P P

19
6 

cm

19
6 

cm

19
6 

cm

Scaffalatura con montanti in tondino di acciaio verniciato colore grigio metallizzato o bianco opaco, ripiani in acciaio microforato verniciato grigio metallizzato o bianco opaco.
Shelving unit with uprights in metal grey or mat white powder-coated steel rod, shelves in metal grey or mat white powder-coated micro-perforated steel.

Rayonnage avec montants en rond d’acier gris métal ou blanc mat, tablettes en acier microperforé peint gris métal ou blanc mat.
Estantería con laterales en varilla de acero barnizado color gris metalizado o blanco mate, estantes en acero microperforado barnizado gris metalizado o blanco mate.

Regal mit Seitenteile aus beschichtetem Stahlrohr, grau metallic oder mattweiß, Regalböden aus beschichtetem gelochtem Stahl, grau metallic oder matweiß.

8 ref 2402-GM
15 ref 2429-GM
15 ref 3910-GM

6 ref 2402-GM
10 ref 2429-GM
10 ref 3910-GM

4 ref 2402-GM
5 ref 2429-GM
5 ref 3910-GM

8 ref 2402-BO
15 ref 2429-BO
15 ref 3910-BO

6 ref 2402-BO
10 ref 2429-BO
10 ref 3910-BO

4 ref 2402-BO
5 ref 2429-BO
5 ref 3910-BO

Cod: SCR164-GMCod: SCR163-GMCod: SCR162-GM

Cod: SCR164-BOCod: SCR163-BOCod: SCR162-BO

€ 2.624,00€ 1.788,00€ 952,00

€ 2.624,00€ 1.788,00€ 952,00



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
1. Il presente listino annulla e sostituisce i precedenti e non costituisce offerta.
2. I prezzi dei prodotti possono essere variati dalla venditrice in qualsiasi momento senza preavviso; tutti i prezzi non sono comprensivi di montaggio.
3. La venditrice si riserva la facoltà di modificare, a proprio insindacabile giudizio e senza preavviso alcuno, i materiali costruttivi, le caratteristiche tecniche ed estetiche, nonché le dimensioni dei prodotti.
4. Le immagini dei prodotti sono puramente indicative.
5. La vendita è regolata, oltre che dalle condizioni particolari di volta a volta pattuite, dalle presenti condizioni generali, che si reputano conosciute dall’acquirente; eventuali clausole derogatorie a quanto previsto nelle presenti condizioni 
generali di vendita devono risultare per iscritto.
6. Le proposte d’acquisto e/o gli ordini dell’acquirente sono condizionati all’accettazione espressa o all’inizio dell’esecuzione del contratto da parte della venditrice, nei casi in cui ciò sia consentito. Qualsiasi successiva modifica al contratto di 
vendita non sarà valida e vincolante ove non risulti da atto scritto e sottoscritto dalla parte nei cui confronti tale modifica viene invocata.
7. Conformemente all’articolo 1510 codice civile, la consegna dei beni venduti si ha con la rimessione degli stessi al vettore o allo spedizioniere, sicché i beni stessi viaggiano a rischio e pericolo dell’acquirente; ciò vale anche nei casi in cui 
la merce venga venduta franco arrivo all’indirizzo dell’acquirente. Ogni eventuale richiesta, reclamo e/o azione relativi alla spedizione o al trasporto della merce dovrà essere promossa dall’acquirente direttamente nei confronti dello spedizio-
niere o del vettore. Ogni eventuale danno, perdita o avaria dei beni venduti dipendente dalla spedizione o dal trasporto dei medesimi non esonera l’acquirente dal pagamento del prezzo convenuto.
8. Il termine di consegna è indicativo e non tassativo; lo stesso potrà essere ritardato senza alcun obbligo di indennizzo o risarcimento di eventuali danni diretti o indiretti subiti dall’acquirente per la ritardata consegna e senza che ciò possa 
comunque comportare la risoluzione del contratto di vendita per inadempimento della venditrice. 
9. Fatti salvi i casi di forza maggiore, in caso di scioperi ed in tutti gli altri casi che impediscano temporaneamente alla venditrice di regolarmente adempiere al contratto di vendita, è fatto salvo il diritto della medesima venditrice di recedere 
dal contratto, senza che l’acquirente sia legittimato ad eventuali pretese di danno, fatta salva nell’ipotesi di recesso la restituzione di quanto eventualmente versato a titolo di acconto.
10. Il pagamento del prezzo di vendita dei prodotti dovrà avvenire presso la sede della venditrice. In caso di pagamento ritardato, l’acquirente sarà automaticamente costituito in mora e sarà tenuto al pagamento degli interessi nella misura e 
con la decorrenza stabilita dal D.Lgs. 231/2002 per i ritardi di pagamento nelle transazioni commerciali.
11. La venditrice non risponde degli eventuali vizi dei prodotti conosciuti o conoscibili da parte dell’acquirente, che non abbia immediatamente respinto la merce. Le contestazioni od i reclami sulle quantità dei prodotti devono essere segna-
late all’atto della consegna, con annotazione sul relativo documento di trasporto. La eventuale sostituzione del prodotto non significa accettazione della contestazione o del reclamo. L’accredito all’acquirente verrà fatto solo dopo la restituzio-
ne dei prodotti difettosi ed a condizione che sia stata riconosciuta o altrimenti accertata la responsabilità dalla venditrice.
12. I disegni, i modelli, i grafici e le altre informazioni tecniche dei prodotti oggetto di vendita, così come i campioni, i cataloghi, le fotografie e materiali simili, rimangono sempre di proprietà intellettuale della venditrice e non possono pertanto 
essere copiati, né trasmessi ad altri, né utilizzati in altro modo.
13. Le somme versate a titolo di caparra confirmatoria potranno essere ritenute dalla venditrice in caso di revoca dell’ordine e/o in ogni altro caso di inadempimento dell’acquirente che giustifichi il recesso della venditrice, salvo il diritto di 
chiedere l’adempimento del contratto e salvo altresì il diritto di chiedere il risarcimento del maggiore danno. Per converso, nel caso di adempimento da parte dell’acquirente dei propri obblighi contrattuali, le somme da questi versate a titolo 
di caparra confirmatoria saranno imputate al pagamento del prezzo; le stesse, così come gli eventuali acconti, saranno comunque infruttifere di interessi.
14. L’eventuale tolleranza di una delle parti di comportamenti dell’altra posti in essere in violazione delle clausole che regolano la vendita non costituisce rinuncia ai diritti derivanti dalle clausole violate né al diritto di esigere l’esatto adempi-
mento di tutti i termini e condizioni previsti dal contratto di vendita.
15. La venditrice mantiene la proprietà dei prodotti consegnati fino al completo pagamento del prezzo indicato in fattura. Fino a tale data i prodotti consegnati sono considerati solo come depositati presso l’acquirente. Quest’ultimo si accolla 
quindi il rischio di danni che i prodotti depositati possano subire imputabili a qualsiasi causa.
16. L’acquirente è invitato a prestare particolare attenzione sul fatto che non tutti i prodotti riportati nel presente listino sono compatibili con il mercato statunitense o con quello canadese. Conseguentemente, qualora l’acquirente intendesse 
utilizzare o esportare detti prodotti negli Stati Uniti d’America e/o, in ogni caso, in qualsiasi altro paese extra UE, è obbligato a preventivamente contattare l’ufficio commerciale della venditrice per avere la conferma che il prodotto interessato 
risponda a tutti i requisiti tecnici ed agli standard legali previsti a tutela dei consumatori finali del mercato di destino. La venditrice declina ogni responsabilità conseguente alle iniziative assunte dall’acquirente senza essere stata preventiva-
mente informata ed indipendentemente dall’eventuale autorizzazione scritta della venditrice all’esportazione e/o all’uso del prodotto in un paese extra UE.
17. La venditrice garantisce la conformità dei prodotti alle specifiche indicate nella conferma d’ordine, fatte salve le tolleranze ritenute accettabili dalla produzione industriale.
18. L’acquirente è tenuto ad informare i propri clienti e/o gli utilizzatori finali sulle caratteristiche del prodotto al fine di ridurne al minimo il rischio di un uso improprio che potrebbe esporre la venditrice a possibili ragioni di danno. In difetto di 
tale attività informativa preventiva, l’acquirente esonera espressamente la venditrice da qualsiasi ipotetica responsabilità.
19. La venditrice non garantisce l’idoneità dei prodotti per scopi particolari e/o usi speciali, salvo specifica richiesta dell’acquirente espressamente accettata per iscritto dalla venditrice e riportata nella relativa conferma d’ordine; l’acquirente 
deve assicurarsi che gli eventuali standard specifici e/o requisiti legali richiesti siano specificati nella relativa conferma d’ordine della venditrice.
20. Le informazioni della venditrice sull’idoneità specifica dei prodotti sono puramente indicative.
21. Eventuali attività di assistenza e/o calcolo effettuate dalla venditrice sui prodotti, sono da considerarsi puramente indicative e non vincolanti costituendo un mero suggerimento sul posizionamento di massima dei prodotti, ogni dato sug-
gerito deve essere in ogni caso verificato compiutamente dall’acquirente; va da sé che trattandosi comunque di meri suggerimenti non vincolanti, la venditrice non si assume alcuna responsabilità sui risultati di tali attività.
22. Poiché le applicazioni dei prodotti fatte dall’acquirente sono fuori dal controllo della venditrice, quest’ultima non è responsabile per l’uso effettivo dei prodotti; la venditrice non è responsabile per eventuali danni e/o perdite derivanti 
dall’applicazione non corretta o insolita dei prodotti.
23. L’annullamento di un ordine da parte dell’acquirente è consentito solo in casi eccezionali e previo consenso scritto da parte della venditrice.
24. Nel caso di ordini di prodotti e/o colori fuori standard l’acquirente deve acquistare l’intera produzione effettuata appositamente.
25. Salvo diversa pattuizione e salvo il caso di dolo, la responsabilità della venditrice per i prodotti venduti è limitata ad un importo pari a tre volte il valore della conferma d’ordine, anche in caso di colpa grave.
26. Tutte le controversie che dovessero insorgere in relazione alla vendita, suoi atti modificativi ed esecutivi, comprese quelle inerenti alla validità, efficacia, interpretazione, esecuzione e risoluzione del contratto, saranno devolute alla com-
petenza esclusiva del Foro di Milano.
27. In ogni caso, prima di procedere all’acquisto dei prodotti è necessario consultare le condizioni di vendita, le caratteristiche tecniche e le seguenti ulteriori:
AVVERTENZE
- prima di procedere all’installazione dei prodotti è necessario verificare la portanza della parete/pavimento/superficie su cui verranno collocati i prodotti assicurandosi che siano idonei al tipo di utenza e/o di utilizzo a cui sono destinati;
- i prodotti non sono idonei all’uso da parte di bambini;
- i prodotti non sono idonei ad essere utilizzati in ambienti esterni;
- i prodotti applicati a parete/pavimento/superficie prevedono l’installazione con dispositivi di ancoraggio che non compaiono nelle illustrazioni del catalogo;
- i prodotti devono essere montati e/o installati esclusivamente da personale tecnico competente utilizzando strumenti ed attrezzi adatti allo scopo;
- prima di procedere al montaggio ed all’installazione dei prodotti è necessario leggere attentamente le istruzioni allegate ai prodotti, prestando particolare attenzione sia alle avvertenze che ai disegni esplicativi; qualora le istruzioni non fos-
sero allegate contattare l’ufficio tecnico della venditrice; 
- per fissare i prodotti a parete/pavimento/superfici, è necessario utilizzare dei dispositivi di fissaggio adeguati ed in grado di resistere alle forze generate; in ogni caso è necessario utilizzare degli elementi di sostegno idonei a reggere ogni 
singola struttura;
- in caso di installazione non corretta e/o in caso di superamento dei carichi massimi indicati nel presente listino e/o nelle istruzioni allegate ai singoli prodotti, si potrebbe creare una situazione di pericolo, i prodotti potrebbero collassare, 
cadere e causare danni a cose e/o persone: non superare mai i carichi evidenziati; 
- in caso di dubbi sulle modalità di installazione e/o sulla portanza della parete/pavimento/superficie su cui verrà collocato il prodotto non procedere alla installazione;
- attenersi alle istruzioni e alle composizioni riportate nel presente listino; per composizioni differenti e/o per ulteriori informazioni sui prodotti o sulle modalità di installazione degli stessi contattate l’ufficio tecnico della venditrice.
- leggere differenze di colore fra una partita e l’altra sono da considerarsi normali attese le tolleranze ritenute accettabili per la produzione industriale;
- Il testo facente fede è esclusivamente quello in lingua italiana, le traduzioni hanno la finalità esclusiva di semplificarne la lettura.



GENERAL TERMS OF SALE
1. This price list cancels and replaces the previous ones and is not a proposal.
2. The product prices may be changed by the vendor at any moment without prior notice; all prices are not inclusive of installation.
3. The vendor reserves the right to alter the construction materials, the technical and visual characteristics and also the dimensions of the products, at its own unquestionable discretion and without any prior notice.
4. Product images are purely indicative.
5. In addition to the specific terms agreed each time, sale is governed by these general terms,  which are considered to be known by the purchaser; any clauses derogating from these general terms of sale must be in writing.
6. The purchaser’s purchase proposals and/or orders are conditional upon the vendor expressly accepting or starting fulfilment of the agreement, in cases where this is permitted. Any subsequent amendment to the sales agreement will not 
be valid and binding unless entered in a written document signed by the party being asked to accept this amendment.
7. In compliance with article 1510 of the Italian Civil Code, delivery of the goods sold is with remittance thereon to the carrier or forwarder, so that the goods travel at the purchaser’s risk and danger; this also applies in cases where the 
goods are sold free to the purchaser’s address. Any other request, complaint and/or action relating to shipment or transport of the goods must be brought by the purchaser directly against the forwarder or the carrier. Any damage, loss or 
breakage of the goods sold which is attributable to shipment or transport thereof will not exempt the purchaser from liability for payment of the agreed price.
8. The delivery time is indicative and not binding; it may be delayed without any obligation of indemnity or compensation of any direct or consequential damages suffered by the purchaser as a result of late delivery and without this leading to 
termination of the sales agreement due to the vendor’s non-fulfilment. 
9. With the exception of cases of force majeure, in the case of strikes and all other cases which temporarily prevent the vendor from fulfilling the sales agreement properly, the vendor is entitled to withdraw from the agreement, without the 
purchaser being entitled to claim any damages, except for the repayment in the case of withdrawal, of any amount paid as an advance.
10. Payment of the sale price of the products must be made at the vendor’s registered office. In the case of late payment, the purchaser will automatically be placed in arrears and will be required to pay interest in the amount and from the 
time required by Legislative Decree 231/2002 for late payment in commercial transactions.
11. The vendor is not liable for any defects of the products known or knowable to the purchaser, who has not immediately refused to accept delivery of the goods. Disputes or complaints over the product quantities must be notified upon deli-
very, with noting on the relative transport document. Replacement of the product does not signify acceptance of the claim or complaint. The purchaser will only be credited the amount after the faulty products have been 
returned and provided that the vendor’s liability has been recognised or otherwise ascertained.
12. The drawings, models, graphs and other technical information on the products being sold, and also samples, catalogues, photographs and similar materials, always remain the intellectual property of the vendor and may not be copied, or 
transmitted to others, or used in any other way.
13. The amounts paid by way of a deposit may be withheld by the vendor if the order is cancelled and/or in all other cases of non-fulfilment by the purchaser which justifies the vendor’s withdrawal, without prejudice to the right to request ful-
filment of the agreement and also the right to demand compensation of greater damages. In contrast, if the purchaser fulfils its contractual obligations, the amounts paid by way of deposit will be allocated to payment of the price; said amoun-
ts, and all other advances, will be non-interest-bearing.
14. Any tolerance by one of the parties of the other’s conduct which breaches the clauses governing sale does not constitute waiving of the rights deriving from the breached clauses nor the right to demand precise fulfilment of all the terms 
and conditions contained in the sales agreement.
15. The vendor maintains ownership of the products until complete payment of the price indicated on the invoice. Up until that date, the products delivered are considered as only held in deposit by the purchaser. The latter therefore accepts 
the risk of damages to the products deposited attributable to any cause.
16. The purchaser is invited to pay particular attention to the fact that not all products on the price list are compatible with the US or Canadian markets. Consequently, if intending to use or export said products into the USA and/or, in any 
case, into any other non-EU country, the purchaser is required to contact the vendor’s sales office beforehand for confirmation that the product concerned satisfies all technical requirements and legal standards protecting final consumers on 
the market of destination. The vendor declines all liability consequent upon initiatives taken by the purchaser without it having been informed beforehand and irrespective of any written authorisation of the vendor for exportation to and/or use 
of the product in a non-EU country.
17. The purchaser is required to inform its own customers and/or final users of the product characteristics, in order to reduce to a minimum the risk of improper use which could expose the vendor to possible claims of damage. In the case of 
failure to provide this prior information, the purchaser expressly exempts the vendor from any hypothetical liability.
18. The seller guarantees the conformity of the products to the specifications indicated in the order confirmation, except for the tolerances considered acceptable in industrial production.
19. The seller does not guarantee the suitability of the products for particular purposes and/or special uses, unless specifically requested by the buyer and expressly accepted in writing by the seller with a statement in the relative order con-
firmation; the buyer must ensure that any specific standards and/or legal requirements are specified in the relative order confirmation of the seller.
20. The seller’s information regarding specific suitability of the products is purely indicative.
21. Any eventual consulting and/or design activity and/or calculation carried out by the seller pertaining products is to be considered purely indicative and represents a simple suggestion concerning products’ generic positioning, hence not 
binding. Each suggested fact must be fully verified by the buyer; the seller assumes no responsibility for the results of such activities.
22. Since the applications of the products made by the buyer are beyond the seller’s control, the seller is not responsible for the actual use of the products; the seller is not responsible for any damage and/or loss resulting from incorrect or 
unusual application of the products.
23. Cancellation of an order by the buyer is permitted only in exceptional cases and subject to prior written consent from the seller.
24. In case of orders containing non-standard products and/or colors, the buyer must purchase the entire production carried out specifically for this purpose.
25. Unless otherwise agreed and unless in case of fraud, the seller’s liability for the products sold is limited to an amount equal to three times the value of the order confirmation, even in case of severe guilt.
26. Milan Court will be the sole court of competent jurisdiction for all disputes which may arise in relation to sale and any actions of amendment and enforcement thereof, including those relating to the validity, effectiveness, interpretation, 
fulfilment and termination of the agreement.
27. In any case, before purchasing the products, it is necessary to consult the terms of sale, technical characteristics and furthermore the following:
WARNINGS
- Before installing the products, check the bearing capacity of the wall/floor/surface on which the products will be positioned, ensuring they are suitable for the intended type of user/use.
- The products are not suitable for use by children.
- The products are not suitable for use outside.
- If the products are applied to the wall/floor/surface, they must be installed with anchoring devices (not shown in the catalogue).
- The products must be assembled and/or installed exclusively by skilled technical personnel, using instruments and tools appropriate for this purpose.
- Carefully read the instructions enclosed with the product before proceeding with assembly and installation, paying particular attention to the warnings and to the explanatory drawings; if the instructions are not attached, contact the vendor’s 
technical office.
- Suitable attachment devices must be used to attach the products to the wall/floor/surfaces, which are strong enough to resist the forces generated; in any case, suitable supporting elements to support each individual element must be used.
- In the case of incorrect installation and/or weights exceeding the maximum loads indicated on this price list and/or the instructions attached to the individual products, a situation of danger could be created, the products could collapse, fall 
and cause damage to people and/or things: never exceed the loads indicated. 
- Do not install the product in the case of any doubts over the methods of installation and/or bearing capacity of the wall/floor/surface on which the product is to be positioned. 
- Comply with the instructions and compositions shown on this price list; for different compositions and/or further information on the products or installation methods, contact the vendor’s technical office.
- Slight color differences between one lot and another have to be considered normal, within usual tolerances usually accepted for industrial productions.
- The authentic text is only in Italian, the translation has the mere purpose of simplifying the reading.



CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE
1. Le présent catalogue des prix annule et remplace les précédents et ne constitue pas une offre.
2. Les prix des produits peuvent être changés par la venderesse à tout moment sans préavis; aucun prix ne comprend le montage.
3. La venderesse se réserve le droit de modifier, selon sa décision sans appel et sans aucun préavis, les matériaux servant à la construction, les caractéristiques techniques et esthétiques ainsi que les dimensions des produits.
4. Les images des produits sont fournies à titre purement indicatif.
5. La vente est réglementée, en plus des conditions particulières convenues à chaque fois, par les présentes conditions générales, qui sont considérées comme connues par l’acheteur; d’éventuelles clauses dérogatoires aux dispositions des prés-
entes conditions générales de vente doivent être mises par écrit.
6. Les offres d’achat et/ou commandes de l’acheteur sont soumises à l’acceptation explicite ou au début de l’exécution du contrat par la venderesse, dans les cas où cela est possible. Aucune modification suivante au contrat de vente ne sera vali-
de et contraignante sans acte écrit et signé par la partie contre laquelle cette modification est invoquée.
7. Conformément à l’article 1510 du code civil, la livraison des biens vendus se fait par la remise de ceux-ci au transporteur ou à l’expéditionnaire, de sorte que les dits biens voyagent aux risques et périls de l’acheteur; cette règle vaut aussi dans 
les cas où la marchandise est vendue franco adresse de l’acheteur. Toute éventuelle demande, réclamation et/ou action relative à l’expédition ou au transport de la marchandise devra être faite par l’acheteur 
directement à l’expéditionnaire ou au transporteur. Les éventuels dommages, perte ou avarie des biens vendus dépendant de leur expédition ou du transport n’exonèrent pas l’acheteur du paiement du prix convenu.
8. La date de livraison est indicative et non péremptoire; elle pourra être retardée sans aucune obligation d’indemnisation ou de dédommagement d’éventuels dommages directs ou indirects subis par l’acheteur à cause de la livraison retardée et 
sans que cela puisse de toute manière comporter la résiliation du contrat de vente pour inexécution de la venderesse. 
9. Sauf les cas de force majeure, en cas de grèves et dans tous les autres cas qui empêchent temporairement la venderesse de remplir normalement le contrat de vente, la venderesse a le droit de résilier le contrat, sans pour autant que ce fait 
légitime l’acheteur à d’éventuelles prétentions de dommage, sauf, dans l’hypothèse de résiliation, la restitution des sommes éventuellement versées à titre d’acompte.
10. Le paiement du prix de vente des produits devra se faire au siège de la venderesse. En cas de paiement en retard, l’acheteur sera automatiquement mis en demeure et sera tenu de payer des intérêts au taux et dans les délais établis par le 
décret de loi 231/2002 régissant les retards de paiement dans les transactions commerciales.
11. La venderesse n’est pas responsable des éventuels vices des produits connus ou que l’acheteur aurait pu connaître s’il n’a pas immédiatement refusé la marchandise. Les contestations ou les réclamations sur les quantités des produits doi-
vent être signalées au moment de la livraison, au moyen d’une note écrite sur le document de transport. L’éventuel remplacement du produit ne signifie pas l’acceptation de la contestation ou de la réclamation. Le 
remboursement de l’acheteur sera fait uniquement après la restitution des produits défectueux et à condition qu’ait été reconnue ou autrement établie la responsabilité de la venderesse.
12. Les dessins, les modèles, les graphiques et les autres informations techniques sur les produits objet de la vente, ainsi que les échantillons, les catalogues, les photos et tout le matériel similaire demeurent toujours la propriété intellectuelle de 
la venderesse et ne peuvent par conséquent pas être copiés, ni transmis à des tiers, ni utilisés d’aucune autre manière.
13. Les sommes versées à titre d’arrhes de confirmation pourront être retenues par la venderesse en cas de révocation de la commande et/ou dans tout autre cas d’inexécution de l’acheteur justifiant la résiliation par la venderesse, sauf le droit de 
demander l’exécution du contrat et aussi sauf le droit de demander le dédommagement du dommage supérieur. Au contraire, dans le cas d’exécution par l’acheteur de ses propres obligations contractuelles, les sommes qu’il aura versées à titre 
d’arrhes de confirmation seront imputées au paiement du prix; celles-ci, ainsi que les éventuels acomptes, ne produiront pas d’intérêts.
14. L’éventuelle tolérance par une des parties des comportements de l’autre en violation des clauses qui régissent la vente ne constitue pas une renonciation aux droits découlant des clauses violées ni au droit d’exiger l’exécution exacte de tous 
les termes et conditions prévus par le contrat de vente.
15. La venderesse garde la propriété des produits livrés jusqu’au paiement total du prix indiqué dans la facture. Jusqu’à cette date, les produits livrés sont considérés comme seulement déposés chez l’acheteur. Ce dernier prend donc en charge le 
risque des dommages que les produits déposés pourraient subir qu’ils soient imputables à n’importe quelle cause.
16. L’acheteur est invité à faire particulièrement attention au fait que tous les produits indiqués dans le présent catalogue des prix ne sont pas nécessairement compatibles avec les marchés américain ou canadien. Par conséquent, si l’acheteur a 
l’intention d’utiliser ou d’exporter les dits produits aux États-Unis et, dans tous les cas, dans n’importe quel autre pays extra UE, il doit préalablement contacter le bureau commercial de la venderesse pour avoir la confirmation que le produit con-
cerné remplit toutes les exigences techniques et est conforme aux standards légaux prévus pour la protection des consommateurs finaux du marché de destination. La venderesse décline toute responsabilité pour des initiatives prises par l’ache-
teur dont elle n’a pas été préalablement informée et indépendamment de l’éventuelle autorisation écrite de la venderesse pour l’exportation et ou l’emploi du produit dans un pays extra UE.
17. L’acheteur est tenu d’informer ses propres clients et/ou les utilisateurs finaux des caractéristiques du produit afin de réduire au minimum le risque d’emploi impropre qui pourrait exposer la venderesse à d’éventuelles demandes de dédommag-
ement. À défaut de cette activité d’information préventive, l’acheteur exonère expressément la venderesse de toute hypothétique responsabilité.
18. Le vendeur garantit la conformité des produits avec les spécifications indiquées dans la confirmation de la commande, sous réserve des tolérances considérées acceptables pour la production industrielle.
19. Le vendeur ne garantit pas que les produits sont appropriés pour des occasions particulières et/ou des usages spéciaux, sous réserve de demande spécifique de l’acheteur expressément acceptée par écrit par le vendeur et indiquée dans la 
confirmation de la commande ; l’acheteur doit s’assurer que les normes spécifiques éventuelles et/ou les conditions légales exigées soient spécifiées dans la confirmation de la commande de la part du vendeur.
20. Les informations du vendeur sur la pertinence spécifique des produits sont purement indicatives.
21. Toute activité d’assistance et/ou calcul effectuée par le vendeur sur les produits est à considérer comme purement indicative et non contraignante en s’agissant d’un simple conseil sur le positionnement des produits, chaque donnée doit être 
dument vérifiée par l’acheteur ; il est évident qu’en s’agissant de simples suggestions non contraignantes, le vendeur n’assume aucune responsabilité quant aux résultats de ces activités.
22. Etant donné que les utilisations des produits faites par l’acheteur sont en dehors du contrôle du vendeur, ce dernier n’est pas responsable pour l’utilisation effective des produits ; le vendeur n’est pas responsable pour d’éventuels dommages 
et/ou pertes dus à l’utilisation non correcte ou inhabituelle des produits.
23. L’annulation d’une commande de la part de l’acheteur n’est autorisée qu’en des cas exceptionnels et avec l’accord écrit préalable du vendeur.
24. En cas de commandes de produits et/ou couleurs hors norme l’acheteur est tenu à acheter toute la production effectuée expressément pour lui.
25. Sauf convention contraire et sauf en cas de fraude, la responsabilité du vendeur pour les produits vendus est limitée à un montant égal au triple de la valeur de la confirmation de la commande, même en cas de faute grave.
26. Toutes les controverse qui devraient surgir relatives à la vente, à ses actes de modification et d’exécution, y compris celles concernant la validité, l’efficacité, l’interprétation, l’exécution et la résiliation du contrat, seront du ressort exclusif du 
Tribunal de Milan.
27. De toute manière, avant de procéder à l’achat des produits, il faut consulter les conditions de vente, les caractéristiques techniques et les autres suivantes:
MISES EN GARDE
- avant de procéder à l’installation des produits, il faut vérifier la portée maximum des murs/ sol/surfaces sur lesquelles les produits seront placés en s’assurant qu’ils soient adaptés au type d’usage et/ou d’utilisation auquel ils sont destinés;
- les produits ne doivent pas être utilisés par les enfants;
- les produits ne doivent pas être utilisés à l’extérieur des bâtiments;
- les produits appliqués aux murs/ sol/surfaces comportent l’installation avec des dispositifs d’ancrage qui ne sont pas montrés dans les illustrations du catalogue;
- les produits doivent être montés et/ou installés exclusivement par du personnel technique compétent en utilisant des instruments et outils prévus à cet effet;
- avant de procéder au montage et à l’installation des produits, il faut lire attentivement les instructions jointes aux produits, en faisant particulièrement attention tant aux instructions qu’aux dessins explicatifs; si les instructions ne sont pas jointes, 
contacter le bureau technique de la venderesse; 
- pour fixer les produits aux murs/sol/surfaces, il faut utiliser des dispositifs de fixation adéquats et en mesure de résister aux forces générées; dans tous les cas il est nécessaire d’utiliser des éléments de soutien adéquats à supporter chaque 
structure en particulier;
- en cas d’installation non correcte et/ou en cas de dépassement des charges maximales indiquées dans le présent catalogue des prix et/ou dans les instructions jointes à chaque produit, une situation de danger pourrait se créer, les produits pour-
raient collapser, céder, tomber et causer des dommages aux choses et/ou aux personnes: jamais dépasser les charges indiquées;
- en cas de doutes sur les modes d’installation et/ou sur le maximum de portée des murs/ sol/surface sur lesquels sera placé le produit, ne pas procéder à l’installation;
- s’en tenir aux instructions et aux compositions indiquées dans le présent catalogue des prix; pour des compositions différentes et/ou pour toute information supplémentaire sur les produits ou sur les modes d’installation de ceux-ci, contacter le 
bureau technique de la venderesse;
- légères différences de couleur entre un lot et l’autre doivent être considérées comme étant normales si dans le limite des tolérances jugées acceptables pour la production industriell; 
- le text de référence est seulement celui en italien, les traductions ont le seul but de simplifier la lecture.



CONDICIONES DE VENTA
1. Esta lista de precios anula y sustituye las anteriores y no es una oferta.
2. El vendedor puede cambiar los precios de los productos en cualquier momento sin previo aviso; ninguno de los precios incluye el montaje. 
3. El vendedor se reserva el derecho de modificar, a su entera discreción y sin previo aviso, los materiales de construcción, las características técnicas y estéticas así como también las dimensiones de los productos. 
4. Las imágenes de los productos son meramente ilustrativas.
5. La venta se rige no sólo por las condiciones especiales acordadas caso por caso, sino también por las presentas condiciones generales, que el comprador ha de conocer; posibles cláusulas de exención a lo dispuesto en las presentes condicio-
nes generales de venta deben figurar por escrito. 
6. Las propuestas de compra y/o pedidos del comprador dependen de la aceptación o del inicio del contrato por parte del vendedor, en los casos en que esto esté permitido. Cualquier modificación posterior al contrato de venta no será válida ni 
vinculante si no figura en un contrato escrito, firmado por la parte en relación a la cual se pide dicha modificación. 
7. En conformidad con el artículo 1510 del Código Civil, la entrega de los bienes vendidos se considera a partir de la remisión de los mismos al transportista o al agente de transporte, es decir que los bienes viajan a riesgo y peligro del comprador; 
esto vale también en los casos en los cuales la mercancía haya sido vendida con el transporte pagado hasta la sede del comprador. Cualquier posible petición, queja y/o acción relacionada con el envío o transporte de mercancías deberá ser 
efectuada por el comprador directamente contra el transportista o agente de transportes.  Cualquier posible daño, pérdida o rotura de los bienes vendidos debidos a la expedición o al transporte de los mismos no exime al comprador de pagar el 
precio convenido.
8. El plazo de entrega es indicativo y no perentorio; el mismo podrá retrasarse sin ninguna  obligación de indemnización ni compensación de los daños directos o indirectos sufridos por el comprador por la entrega tardía y sin que esto pueda llevar 
a la terminación del contrato de venta por incumplimiento del vendedor.  
9. Excepto en los casos de fuerza mayor, en caso de huelgas y en los demás casos que impidan temporalmente al vendedor cumplir normalmente con el contrato de venta, el vendedor tendrá el derecho de rescindir el contrato, sin que el compra-
dor pueda presentar ninguna reclamación por daños y perjuicios, salvo en el caso de cancelación, la devolución de lo pagado por adelantado. 
10. El pago del precio de venta de los productos debe llevarse a cabo en las instalaciones del vendedor. En caso de demora en el pago, el comprador estará automáticamente en mora y deberá pagar intereses en la medida y con la fecha estable-
cida por el Decreto Legislativo. 231/2002 de la morosidad en las transacciones comerciales
11. El vendedor no se hace responsable por posibles defectos de los productos identificados o identificables por parte del comprador, que no haya rechazado inmediatamente. Cualquier disputa o queja sobre las cantidades de productos deben 
ser indicadas en el momento de la entrega, con la anotación en el documento de transporte correspondiente. La posible sustitución del producto no implica la aceptación de la objeción o queja. El pago al comprador se realizará sólo una vez 
efectuada la devolución de los productos defectuosos y siempre que se haya reconocido o comprobado la responsabilidad del vendedor.
12. Los dibujos, modelos, diagramas y otra información técnica de los productos vendidos, así como las muestras, catálogos, fotografías y otros materiales similares, siguen siendo de propiedad intelectual del vendedor y no pueden ser copiados ni 
transmitidos a otras personas ni utilizarse de otro modo.
13. Las sumas abonadas en concepto de seña confirmatoria podrán ser retenidas por el vendedor en caso de revocación del pedido y/o ante cualquier otro caso de incumplimiento por parte del comprador que justifique la retirada del vendedor, 
salvo el derecho a exigir el cumplimiento del contrato y también el derecho a reclamar indemnización por daños y perjuicios adicionales. Por el contrario, en el caso de cumplimiento por parte del comprador de sus obligaciones contractuales, las 
cantidades pagadas en concepto de seña confirmatoria serán consideradas con el pago del precio; las mismas, así como también los pagos iniciales, serán de todos modos sin intereses.
14. Cualquier tolerancia de una de las partes a conductas iniciadas en violación de las disposiciones que rigen la venta no constituirá una renuncia a derechos que se deriven de las disposiciones violadas o el derecho a exigir el estricto cumpli-
miento de todos los términos y condiciones establecidos en contrato de venta. 
15. El vendedor conserva la propiedad de los bienes entregados hasta el pago total del precio indicado en la factura. Hasta esa fecha, los productos entregados han de considerarse sólo como bienes depositados en la sede del comprador. Por lo 
tanto, este último se asume el riesgo por los daños que los mismos puedan sufrir debidos a cualquier causa.
16. El comprador ha de prestar especial atención al hecho de que no todos los productos que figuran en este catálogo son compatibles con el mercado de los EE.UU. o de Canadá. Por lo tanto,  si el comprador tiene la intención de utilizar o 
exportar dichos productos en los Estados Unidos de América y/o, de todos modos, en cualquier otro país fuera de la UE, debe antes y imperativamente ponerse en contacto con la oficina de ventas del vendedor para confirmar que el producto en 
cuestión cumpla con todos los requisitos técnicos y las normas establecidas en la legislación para proteger a los consumidores en el mercado de destino. El vendedor no se asume ninguna responsabilidad con respecto a las iniciativas adoptadas 
por el comprador, sin haber sido informado previamente y independientemente de la posible autorización por escrito por parte del vendedor a la exportación y/o uso del producto en un país fuera de la UE.
17. El comprador está obligado a informar a sus clientes y/o usuarios finales de las características del producto para reducir al mínimo el riesgo de mal uso que podría exponer al vendedor a posibles motivos de daño. En ausencia de dicha activi-
dad de información preventiva, el comprador libera expresamente al vendedor de cualquier responsabilidad hipotética.
18. El vendedor garantiza  la conformidad de los productos a las especificaciones mencionadas en la confirmación del pedido, excepto las tolerancias que se consideren aceptables para la producción industrial.
19. El vendedor no garantiza la idoneidad de los productos para fines especiales y/o usos específicos, a menos que el comprador no la haya pedido de forma específica y que el vendedor la haya aceptado expresamente por escrito constando en 
la correspondiente confirmación del pedido; el comprador debe comprobar que las posibles normas específicas y/o requisitos legales exigidos consten en la correspondiente confirmación del pedido del vendedor
20. La información que facilita el vendedor con respecto a la idonedidad específica de los productos es meramente indicativa. 
21. . De haber una actividad de asesoramiento  y/o cálculo realizada por el vendedor sobre los productos, se la deberá considerar solamente indicativa y no vinculante siendo una mera sugerencia sobre el posicionamiento general de los produc-
tos, en cualquier caso le incumbirá al comprador  controlar detalladamente cada uno de los datos propuestos; es evidente que el vendedor por tratarse de meras sugerencias no vinculantes, no asume responsabilidad alguna con respecto a los 
resultados de dicha actividad.
22. Puesto que el vendedor no puede controlar cómo el comprador emplea el producto, el vendedor no se hace responsable por el uso concreto de los productos; el vendedor no se hace responsable por los posibles daños y/o perjuicios debidos 
al uso incorrecto  o extraño de los productos.
23. El comprador podrá cancelar un pedido sólo en casos excepcionales y previo consentimiento expreso por escrito por parte del vendedor.
24. En el caso de pedidos de productos y/o colores no estándard, el comprador deberá   comprar toda la producción realizada específicamente.
25. Salvo acuerdo contrario y salvo el caso de dolo, la responsabilidad del vendedor por los productos vendidos se limita a un importe igual a tres veces el valor de la confirmación del pedido, también si hubiera culpa grave.
26. Todas las controversias que pudiesen surgir en relación con la venta, documentos modificativos y ejecutivos, incluidas las relativas a la validez, eficacia, interpretación, ejecución y terminación del contrato, serán resueltas exclusivamente por el 
Tribunal competente de Milán.
27. De todos modos, antes de comprar los productos es necesario leer las condiciones de venta,  las especificaciones técnicas y además las siguientes: 
ADVERTENCIAS: - antes de instalar los productos es necesario controlar las características de la pared/piso/superficie en donde se colocarán dichos productos, asegurándose que sean adecuados al tipo de usuario y/o de uso final; 
- los productos no son adecuados para ser utilizados por niños;
- los productos no son adecuados para ser utilizados al aire libre;
- los productos aplicados a la pared/piso/superficie prevén el uso de dispositivos de anclaje que no están ilustrados en el catálogo;
- los productos deben ser montados y/o instalados exclusivamente por personal técnico cualificado utilizando los instrumentos y las herramientas específicas para dicho fin; 
- antes de montar y instalar los productos es necesario leer atentamente las instrucciones adjuntas a los productos, prestando especial atención tanto a las advertencias como a los diseños de explicación; si faltan las instrucciones, póngase en 
contacto con la oficina técnica del vendedor;  
- para fijar los productos a la pared/piso/superficies es necesario utilizar los dispositivos de sujeción adecuados capaces de resistir a las fuerzas generadas; se debe de todas formas utilizar elementos de soporte capaces de sostener cada una de 
las estructuras; 
- en caso de montaje incorrecto y/o en caso de un exceso de las cargas máximas especificadas en la presente lista y/o en las instrucciones adjuntas a cada producto, se podría crear una situación de peligro, los productos podrían colapsar, ceder, 
caer y causar daños a cosas y/o personas; no exceder nunca las cargas indicadas; 
- en caso de dudas acerca de cómo efectuar la instalación y/o de las características de la pared /piso/superficie sobre el cual será montado el producto, no lleve a cabo la instalación; 
- siga las instrucciones y elija las combinaciones que figuran en esta lista; para combinaciones diferentes y/o otras informaciones sobre los productos o sobre el modo de instalación de los mismos, póngase en contacto con la oficina técnica del 
vendedor. 
- Ligeras diferencias de color entre un lote y  otro deben considerarse normales de cumplirse las tolerancias que se consideren aceptables para la producción industrial;
- El texto auténtico es exclusivamente lo en idioma italiano, las traducciones tienen el único propósito de simplificar la lectura.



ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN
1. Die vorliegende Preisliste hebt alle vorausgegangenen Listen auf, ersetzt sie und stellt kein Angebot dar.
2. Die Preise der Produkte können vom Verkäufer jederzeit ohne entsprechende Benachrichtigung geändert werden; keiner der Preise enthält die Montagekosten.
3. Der Verkäufer behält sich das Recht vor, nach seinem eigenen, unanfechtbaren Urteil und ohne entsprechende Benachrichtigung, Materialbeschaffenheit, technische Eigenschaften und Aussehen sowie die jeweiligen Abmessungen der Produkte zu ändern. 
4.Die Produktbilder haben reinen Beispielcharakter.
5. Abgesehen von fallweise ausgehandelten Sonderkonditionen wird der Verkauf von den vorliegenden allgemeinen Bedingungen geregelt, von denen vorausgesetzt wird, dass der Käufer sie kennt; eventuell von den in den vorliegenden allgemeinen 
Verkaufsbedingungen abweichende Klauseln bedürfen jeweils der schriftlichen Form.
6. Die Kaufanbote und/oder Aufträge des Käufers bedürfen zuvor der ausdrücklichen Annahme bzw. in Fällen, in denen dies gestattet ist, des Beginns der Vertragserfüllung seitens des Verkäufers. Jegliche nachträgliche Änderung des Kaufvertrages ist nicht 
gültig und bindend, sofern nicht entsprechende schriftliche und jeweils von der Partei, die diese Änderung annehmen soll, unterzeichnete Unterlagen vorliegen.
7. Gemäß Art. 1510 Italienisches Bürgerliches Gesetzbuch (Codice Civile) findet die Lieferung der verkauften Waren bei deren Abgabe an den Transportunternehmer bzw. den Spediteur statt, so dass die Waren auf Risiko und Gefahr des Empfängers reisen; 
dies gilt auch in den Fällen, in denen die Ware frei Haus verkauft wird. Jeglicher Anspruch, Reklamation und/oder Klage betreffend die Lieferung oder den Transport der Waren muss vom Kunden direkt an den Transportunternehmer oder Spediteur gerichtet 
werden. Jeder eventuelle Schaden, Verlust oder Defekt der verkauften Waren, der durch den Versand bzw. Transport verursacht wurde, befreit den Käufer nicht von der Pflicht, den vereinbarten Kaufpreis zu zahlen.
8. Der Liefertermin gilt als ungefähre Angabe und ist nicht bindend; er kann sich verzögern, ohne dass eine Ersatz- oder Entschädigungspflicht für eventuelle direkte oder indirekte, vom Käufer infolge der verspäteten Lieferung erlittenen Schäden besteht und 
ohne dass dies zur Auflösung des Verkaufsvertrags aufgrund von Nichterfüllung des Verkäufers berechtigt.
9. Mit Ausnahme von Fällen höherer Gewalt, bei Streiks oder in allen anderen Fällen, durch die der Verkäufer vorübergehend außerstande ist, den Verkaufsvertrag ordnungsgemäß zu erfüllen, hat der Verkäufer das Recht, vom Vertrag zurückzutreten, ohne 
dass der Käufer berechtigt ist, eventuelle Schadensersatzansprüche zu stellen, mit Ausnahme der Rückzahlung einer allfälligen Anzahlung im Falle eines Rücktritts.
10. Die Zahlung des Verkaufspreises der Produkte hat direkt an den Sitz des Verkäufers zu erfolgen. Bei verspäteter Zahlung befindet sich der Käufer automatisch in Verzug und ist verpflichtet, Zinsen in dem von der Gesetzesverordnung 231/2002 über 
Zahlungsverzögerungen bei Handelsgeschäften festgelegten Umfang sowie mit den entsprechenden Fristen zu zahlen.
11. Der Verkäufer haftet nicht für eventuelle dem Käufer bekannte oder erkennbare Mängel, wenn dieser die Ware nicht umgehend zurückgewiesen hat. Beanstandungen oder Reklamationen in Bezug auf Produktmengen müssen jeweils bei Auslieferung 
gemeldet und auf den entsprechenden Transportunterlagen vermerkt werden. Der eventuelle Eratz des Produkts ist dabei nicht gleichbedeutend mit einer Akzeptanz der Beanstandung oder Reklamation. Die entsprechende Gutschrift für den Verkäufer erfolgt 
erst nach Rückgabe der mangelhaften Produkte und unter der Voraussetzung, dass die Verantwortung des Käufers anerkannt oder anderweitig festgestellt wurde.
12. Die Zeichnungen, Modelle, Darstellungen und anderen technischen Informationen über die Produkte, die den Gegenstand des Verkaufs bilden, ebenso wie die Muster, Kataloge, Photos und ähnlichen Materialien bleiben immer geistiges Eigentum des 
Verkäufers und dürfen daher weder kopiert, noch anderen überlassen oder in irgendeiner anderen Form genutzt werden.
13. Die als Anzahlung zur Bestätigung entrichteten Beträge können vom Verkäufer bei Annullierung des Auftrags und/oder in jedem anderen Fall einer Nichterfüllung seitens des Käufers einbehalten werden, die den Rücktritt des Verkäufers rechtfertigt, vor-
behaltlich des Rechts, die Erfüllung des Vertrags zu verlangen und ebenso vorbehaltlich des Rechts, die Entschädigung eines darüber hinausgehenden Schadens zu verlangen. Umgekehrt werden im Fall der Erfüllung der Vertragsverpflichtungen seitens des 
Käufers die von diesem als Anzahlung zur Bestätigung entrichteten Beträge auf den Kaufpreis angerechnet; diese Beträge gelten auf jeden Fall, ebenso wie alle anderen Vorauszahlungen, als unverzinslich.
14. Die eventuelle Hinnahme einer der Parteien von Verhaltensweisen der anderen Vertragspartei, durch die die Verkaufsbedingungen verletzt werden, stellt keinen Verzicht auf sich aus verletzten Klauseln ergebende Rechte dar, noch auf das Recht, die kor-
rekte Erfüllung aller Fristen und Bedingungen zu verlangen, die vom Kaufvertrag vorgesehen sind. 
15. Der Verkäufer behält das Eigentumsrecht an den gelieferten Produkten bis zur vollständigen Zahlung des jeweils in der Rechnung angegebenen Preises. Bis zu diesem Datum gelten die gelieferten Produkte nur als beim Verkäufer hinterlegt. Dieser letzte-
re übernimmt daher auch das Risiko für Schäden, die an den hinterlegten Produkten aus irgendeinem Grund entstehen könnten.  
16. Der Käufer wird aufgefordert, besondere Aufmerksamkeit darauf zu verwenden, dass nicht alle in dieser Preisliste angegebenen Produkte mit dem amerikanischen oder kanadischen Markt vereinbar sind. Daher ist der Käufer, falls er vorhat die genannten 
Produkte in die USA und/oder in irgendein Nicht-EU-Land zu exportieren, verpflichtet, sich jeweils vorher an die Handelsabteilung des Verkäufers zu wenden, um die Bestätigung zu erhalten, dass das betreffende Produkt allen technischen Erfordernissen und 
den gesetzlichen Vorschriften entspricht, die zum Schutz des Endverbrauchers in dem jeweiligen Bestimmungsmarkt vorgesehen sind. Der Verkäufer übernimmt dabei keine Verantwortung für vom Käufer ergriffene Initiativen, wenn er nicht vorher darüber in 
Kenntnis gesetzt worden ist und unabhängig von der eventuellen schriftlichen Genehmigung des Verkäufers zum Export und/oder zur Verwendung des Produkts in einem Nicht-EU-Land. 
17. Der Käufer ist verpflichtet, seine Kunden und/oder Endverbraucher über die Eigenschaften des Produkts in Kenntnis zu setzen, um die Gefahr von deren missbräuchlichen Verwendung, die den Verkäufer möglichen Schadensansprüchen aussetzen könn-
te, auf ein Mindestmaß zu reduzieren. In Ermangelung dieser vorherigen Informationstätigkeit befreit der Käufer den Verkäufer ausdrücklich von jeder möglichen Verantwortung.
18. Die verkaufende Gesellschaft garantiert, dass die Produkte die in der Bestellbestätigung enthaltenen technischen Spezifikationen einhalten, unbeschadet der von der industriellen Fertigung als akzeptabel angesehenen Abweichungen.
19. Die verkaufende Gesellschaft garantiert nicht die Eignung der Produkte zu spezifischen oder Sonderzwecken oder besonderen Verwendungen, außer in dem Fall, wo eine entsprechende Anfrage seitens des Käufers ausdrücklich schriftlich vom der ver-
kaufenden Gesellschaft bestätigt wurde, und dies auf der Bestellbestätigung erwähnt wird. Der Käufer muss sicherstellen, dass eventuell erforderliche spezifische Standards und/oder rechtliche Anforderungen in der entsprechenden Bestellbestätigung seitens 
der verkaufenden Gesellschaft ausdrücklich enthalten sind. 
20. Die von der verkaufenden Gesellschaft gelieferten Informationen zur spezifischen Eignung von Produkten haben reinen Beispielwert.  
21. Eventuell von der verkaufenden Gesellschaft geleistete Hilfs- und/oder Berechnungsdienste müssen als reine Orientierungshilfe und als unverbindlich bewertet werden, denn sie liefern eine bloße allgemeine Empfehlung zur Positionierung der Produkte 
und müssen jedenfalls vom Käufer vollständig geprüft werden; selbstverständlich übernimmt die verkaufende Gesellschaft, da es sich um bloße unverbindliche Empfehlungen handelt, keine Haftung für eventuell aus der inkorrekten oder ungewohnten 
Anwendung der Produkte entstehende Schäden und/oder Verluste. 
22. Da die Anwendung der Produkte seitens des Käufers nicht im Kontrollbereich der verkaufenden Gesellschaft liegen, ist letztere für die tatsächliche Anwendung der Produkte nicht verantwortlich; die verkaufende Gesellschaft übernimmt keine Haftung für 
eventuell aus der inkorrekten oder ungewohnten Anwendung der Produkte entstehende Schäden und/oder Verluste.
23. Der Widerruf einer Bestellung seitens des Käufers ist nur in Ausnahmefällen und nach schriftlicher Zustimmung der verkaufenden Gesellschaft zulässig. 
24. Im Falle der Bestellung von vom Standard abweichenden Produkten und/oder Farben ist der Käufer dazu angehalten, die gesamte eigens dazu hergestellte Produktmenge anzukaufen.
25. Wenn nicht anders abgemacht und unbeschadet des Falls der vorsätzlichen Täuschung, beschränkt sich die Haftung der verkaufenden Gesellschaft für die verkauften Produkte auf einen sich auf das Dreifache des Bestellbestätigungs-Werts belaufenden 
Betrag, selbst im Falle der schweren Schuld.
26. Sämtliche Streitfragen, die sich im Zusammenhang mit dem Verkauf, sowie sämtlichen Änderungen, einschließlich derer in Bezug auf die Gültigkeit, Wirksamkeit, Auslegung, Durchführung und Auflösung des Vertrags ergeben können, unterliegen  der 
ausschließlichen Zuständigkeit des Gerichtsstands von Mailand (Italien).
27. Auf jeden Fall müssen vor Kauf der Produkte jeweils die Verkaufsbedingungen, die technischen Eigenschaften sowie folgende weitere:
HINWEISE berücksichtigt werden:
- Vor der Installation der Produkte muss die Tragfähigkeit der Wand/des Bodens/der Fläche überprüft werden, an der/auf dem die Produkte angebracht werden sollen, wobei kontrolliert werden muss, ob sie der Art der Benutzer/Verwendung entsprechen, für 
die sie vorgesehen sind.        
- Die Produkt sind nicht für Kinder geeignet.
- Die Produkte sind nicht für die Verwendung im Außenbereich geeignet.
- Die an der Wand/am Boden/ der Fläche montierten Produkte sehen eine Installation mit Verankerungsvorrichtungen vor, die nicht in den Abbildungen des Katalogs gezeigt werden.    
- Die Produkte dürfen ausschließlich durch technisches Fachpersonal montiert und/oder installiert werden, wobei jeweils entsprechend geeignete Geräte und Ausrüstung verwendet werden müssen.  
- Vor der Montage und Installation der Produkte muss die den Produkten beiliegende Gebrauchsanweisung aufmerksam durchgelesen werden, wobei besonders die Hinweise und die entsprechenden erklärenden Zeichnungen beachtet werden müssen; sollte 
die Gebrauchsanweisung nicht beiliegen, wenden Sie sich bitte an die technische Abteilung des Verkäufers.
- Um die Produkte an Wand/Boden/Oberflächen zu befestigen, müssen geeignete Beschläge verwenden werden, die in der Lage sind, die auf diese Weise erzeugten Kräfte auszuhalten; auf jeden Fall müssen passende Halterungen verwendet werden, die 
jedes einzelne Element tragen können.
- Bei nicht vorschriftsmäßiger Installation und/oder im Fall der Überschreitung der in der vorliegenden Preisliste und/oder den jedem einzelnen Produkt beiliegenden Gebrauchsanweisungen angegebenen Höchstlasten könnten sich Gefahrensituationen erge-
ben, die Produkte könnten kollabieren, nachgeben, herunterfallen und Sach- und/oder Personenschäden verursachen: die angegebenen Lasten daher nie überschreiten.
- Bei Zweifeln in Bezug auf die Art der Installation und/oder die jeweilige Tragfähigkeit der Wand/des Bodens/der Fläche, an der/auf dem das Produkt angebracht werden soll ist, nicht mit der Installation beginnen.
- Halten Sie sich an die in der vorliegenden Preisliste enthaltenen Anweisungen und Zusammenstellungen halten; bei anderweitigen Zusammenstellungen und/oder für nähere Informationen über die Produkte und die Art ihrer Installation wenden Sie sich bitte 
an die technische Abteilung des Verkäufers. 
- Leichte Farbunterschiede zwischen zwei Partien sind unter Wahrung der für Industrieproduktion als zulässig betrachteten Abweichungen als normal zu anzusehen.- Es ist ausschließlich der italienische Text verbindlich, die Übersetzungen dienen lediglich 
der vereinfachten Lesbarkeit.
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I_Caimi Brevetti S.p.A. si riserva, a proprio insindacabile giudizio, la facoltà di modificare senza preavviso i 
materiali costruttivi, le caratteristiche tecniche ed estetiche, nonché le dimensioni degli elementi illustrati 
nel presente listino le cui immagini e colori sono puramente indicativi.

EN_Caimi Brevetti S.p.A. reserves, by its unappealable judgment, the right to modify without prior notice 
the building materials, the technical and aesthetic specifications, as well as the dimensions of the products 
in this price list, where pictures and colours are purely as an indication.

F_Caimi Brevetti S.p.A. se réserve, à son jugement sans appel, la faculté de modifier sans aucun préavis 
les matériaux de construction, les caractéristiques techniques et esthétiques ainsi que les dimensions des 
éléments illustrés dans ce tarif, dont les images et couleurs sont seulement indicatifs.

E_Caimi Brevetti S.p.A. se reserva, a su indiscutible juicio, el derecho a modificar sin previo aviso los mate-
riales de construccion, las caracteristicas tecnicas y esteticas, asi como las medidas de los productos del 
presente lista de precios, donde las imagenes y los colores son meramente indicativos.

D_Caimi Brevetti S.p.A. behält sich das Rech vor, ihrer unkontrollierbaren Meinung nach, verwendete Ma-
terialien, technische und ästhetische Änderungen sowie die Abmessungen der in diesem Preisliste abge-
bildeten Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gezeigten Fotos und deren Farben dienen 
ausschliesslich zur ungefähren Information.
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